=== Safety notices

Statement 31:

A A

DANGER

Electrical current from power, telephone, and communication cables is hazardous.

To avoid a shock hazard:

* Do not connect or disconnect any cables or perform installation,
maintenance, or reconfiguration of this product during an electrical storm.

* Connect all power cords to a properly wired and grounded power source.

* Connect to properly wired power sources any equipment that will be attached to this product.
* When possible, use one hand only to connect or disconnect signal cables.

* Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or structural damage.

* Disconnect the attached ac power cords, dc power sources, network connections,
telecommunications systems, and serial cables before you open the device covers, unless you are
instructed otherwise in the installation and configuration procedures.

¢ Connect and disconnect cables as described in the following table when you install, move, or
open covers on this product or attached devices.

To Connect: To Disconnect:

1. Turn OFF all power sources and equipment that is to 1. Turn OFF all power sources and equipment that is to
be attached to this product. be attached to this product.

2. Attach signal cables to the product. * For ac systems, remove all power cords from the
chassis power receptacles or interrupt power at the

3. Attach power cords to the product.
ac power distribution unit.

 For ac systems, use appliance inlets. )
* For dc systems, disconnect dc power sources at the

breaker panel or by turning off the power source.
Then, remove the dc cables.

* For dc systems, ensure correct polarity of -48 V dc
connections: RTN is + and -48 V dc is -. Earth

ground should use a two-hole lug for safety.
. . 2. Remove the signal cables from the connectors.
4. Attach signal cables to other devices.

. 3. Remove all cables from the devices.
5. Connect power cords to their sources.

6. Turn ON all the power sources.

Statement 32:

A

CAUTION:
To avoid personal injury, before you lift the unit, remove all the blades, power modules, and other
removable modules to reduce the weight.




Statement 33:

A A

CAUTION:

This product does not provide a power-control button. Turning off blades or removing power modules
and I/O modules does not turn off electrical current to the product. The product also might have more
than one power cord. To remove all electrical current from the product, make sure that all power cords
are disconnected from the power source.

Statement 34:

A A

CAUTION:
To reduce the risk of electric shock or energy hazards:

* This equipment must be installed by trained service personnel in a restricted-access location, as
defined by the NEC and IEC 60950-1, First Edition, The Standard for Safety of Information
Technology Equipment.

* Connect the equipment to a properly grounded safety extra low voltage (SELV) source. A SELV
source is a secondary circuit that is designed so that normal and single fault conditions do not cause
the voltages to exceed a safe level (60 V direct current).

* Incorporate a readily available approved and rated disconnect device in the field wiring.

* See the specifications in the product documentation for the required circuit-breaker rating for
branch circuit overcurrent protection.

» Use copper wire conductors only. See the specifications in the product documentation for the
required wire size.

* See the specifications in the product documentation for the required torque values for the
wiring-terminal screws.
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Brazilian Portuguese

Instrucéo 31:

A A

PERIGO

A corrente elétrica proveniente de cabos de alimentacao, de telefone e

de comunicacao é perigosa.

Para evitar risco de choque elétrico:

¢ Nao conecte nem desconecte nenhum cabo ou execute instalacdo, manutencao
ou reconfiguracao deste produto durante uma tempestade com raios.
e Conecte todos os cabos de alimentacao a tomadas elétricas corretamente

instaladas e aterradas.

e Todo equipamento que for conectado a este produto deve ser conectado a

tomadas corretamente instaladas.

¢ Quando possivel, utilize apenas uma das maos para conectar ou

desconectar cabos de sinal

* Nunca ligue nenhum equipamento quando houver evidéncia de fogo, agua

ou danos estruturais

¢ Antes de abrir tampas de dispositivos, desconecte os cabos de alimentacao
AC, fontes de alimentacédo DC, conexodes de rede, sistemas de telecomunicacées
e cabos seriais, a menos que especificado de maneira diferente nos

procedimentos de instalacado e configuracgao.

e Conecte e desconecte os cabos conforme descrito na tabela apresentada a
seguir ao instalar, mover ou abrir tampas deste produto ou de dispositivos

conectados.

Para Conectar:

1. DESLIGUE todas as fontes de alimentagao e equipamentos
que possam estar conectados a este produto.
2. Conecte os cabos de sinal ao produto.
3. Conecte os cabos de alimentagéo ao produto.
* Para sistemas AC, utilize dispositivos de entrada.
* Para sistemas DC, certifique-se da polaridade correta
das conexdes -48 V DC: RTN é + € -48 V D é -. O aterramento

deve utilizar um terminal com dois orificios para garantir a seguranca.

4. Conecte os cabos de sinal aos outros dispositivos.
5. Conecte os cabos de alimentagdo as suas fontes.
6. LIGUE todas as fontes de alimentacao.

Para Desconectar:

1. DESLIGAR todas as fontes de alimentacéo e equipamentos
que possam estar conectados a este produto.

* Para sistemas AC, remova todos os cabos de alimentagéo
do receptaculo de energia dos chassis para interromper a
alimentagao na unidade de distribuicéo de energia AC.

* Para sistemas DC, desconecte as fontes de alimentacao DC
no painel do disjuntor ou desligue a fonte de alimentac&o.
Em seguida, remova os cabos DC.

2. Remova os cabos de sinal dos conectores.
3. Remova todos os cabos dos dispositivos.




Instrucao 32:

A

CUIDADO:
Para evitar ferimentos, antes de levantar a unidade, remova todas as laminas, médulos de energia e outros
maddulos removiveis para reduzir o peso.

Instrugao 33:

A A

CUIDADO:

Este produto néo apresenta um botédo de controle de energia. A desativa¢dao das laminas ou a remocéao
dos médulos de energia e de E/S nao interrompe a corrente elétrica até o produto. O produto também
pode conter mais de um cabo de alimentacao. Para remover completamente a corrente elétrica do
produto, certifique-se de que todos os cabos de alimentacao estejam desconectados da fonte de
alimentacao.

Instrucao 34:

A A

CUIDADO:

Para reduzir o risco de choque elétrico ou riscos relacionados a energia:

¢ Este equipamento deve ser instalado por uma equipe de servigos treinada
e um local de acesso restrito, conforme definido pelo padrdao NEC e IEC
60950-1, First Edition, The Standard for Safety of Information Technology
Equipment.

e Conecte o equipamento a uma fonte SELV (Safety Extra Low Voltage)
adequadamente aterrada.
Uma fonte SELV é um circuito secundario que é projetado de maneira que
condi¢oes de falha normais e tnicas nao fagam com que as voltagens excedam
um nivel seguro (corrente direta de 60 V).

¢ Incorpore um dispositivo de desconexao prontamente disponivel, aprovado
e classificado no cabeamento de campo.

e Consulte as especificacoes da documentacéo do produto para conhecer a
classificacao do interruptor requerida para obtencao de protecéao para
corrente excessiva.

¢ Utilize apenas condutores de fio de cobre. Consulte as especificacoes
da documentacéo do produto para conhecer o tamanho do cabeamento necessario.

e Consulte as especificacoes da documentacao do produto para conhecer os
valores de torque para os parafusos do terminal de cabeamento.
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Croatian

Izjava 31:

A A

OPASNOST

Radi izbjegavanja strujnog udara:

proizvoda za vrijeme grmljavinske oluje.

oStecenje opreme.

konfiguracijskim procedurama.

Elektri¢ni tok od struje, telefona i komunikacijskih kablova je opasan.

* Ne spajajte i ne odspajajte kablove i ne izvodite instalaciju, odrzavanje ili rekonfiguriranje ovog

» Spojite sve elektricne kablove na propisno uzemljenu elektrinu utiénicu.

» Spojite na ispravne uti¢nice svu opremu koja ¢e biti pripojena na ovaj proizvod.

» Kad je to moguce, koristite jednu ruku da spojite ili odspojite signalne kablove.

» Nikad ne ukljucujte nikakvu opremu kad je evidentna vatra, Steta od vode ili strukturno

» Odspojite priklju¢ene AC i DC elektricne kablove, telekomunikacijske sisteme, mreze i serijske
kablove prije otvaranja poklopaca uredaja, osim ako niste dobili drukgiju uputu u instalacijskim i

* Spajajte i odspajajte kablove kako je opisano u sljedecoj tablici, prilikom instaliranja,
premjestanja ili otvaranja poklopaca ovog proizvoda ili priklju¢enih uredaja.

Za spajanje:

1. Iskljucite sve dovode napajanja i opremu koju treba
spojiti na ovaj proizvod.

2. Prikljucite signalne kablove na proizvod.

3. Prikljucite naponske Zice na proizvod.

» Za AC sisteme upotrijebite utiCnice na uredaju.

» Za DC sisteme osigurajte ispravan polaritet od -48 V DC
na spojevima: RTN je +,a-48 V DC je -. Uzemljenje
treba koristiti nosac s dvije rupe radi sigurnosti.

4. Prikljucite signalne kablove na ostale uredaje.
5. Spojite naponske Zice na dovode.
6. Ukljucite sve dovode napajanja.

Za odspajanje:

1. Iskljucite sve dovode napajanja i opremu koju treba
spojiti na ovaj proizvod.
» Za AC sisteme, izvucite sve naponske Zice iz utiCnica
na kucistu i prekinite napajanje na jedinici
distribucije AC napona.
» Za DC sisteme, odspojite DC dovode napona na prekidnoj
plo¢i ili isklju€ivanjem napajanja.
Zatim izvucite DC kablove.
2. Izvucite signalne kablove iz konektora.
3. lzvucite sve kablove iz uredaja.

Izjava 32:

A

OPREZ:

Da izbjegnete osobne ozljede, prije podizanja jedinice uklonite sve kontaktne poluge,
module napajanja i druge odstranjive module da smanjite tezinu.
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Izjava 33:

A A

OPREZ:

Ovaj proizvod ne sadrzi prekida¢ napajanja. Kontaktne poluge za iskljuéivanje

ili moduli za uklanjanje napona /0O moduli ne isklju€uju elektriénu struju na proizvodu.

Proizvod moze imati i viSe od jedne naponske zice. Da uklonite svu elektriénu struju s proizvoda,
osigurajte da su sve naponske zice isklju¢ene iz izvora napajanja.

Izjava 34:

A A

OPREZ:
Da bi smanijili rizik od elektricnog Soka ili kratkog spoja:
¢ Ovu opremu mora instalirati Skolovano servisno osoblje na mjestu s ograni¢enim pristupom
kako je definirano s NEC i IEC 60950-1, Prvo izdanje, Standard za sigurnost opreme
informacijskih tehnologija.
* Spojite opremu na propisno uzemljen sigurnosni ekstra nizak izvor napajanja (SELV).
SELV izvor je sekundarni krug koji je oblikovan tako da normalna i pojedinac¢na
pojavljivanja greSke ne uzrokuju prekoracenje napona iznad sigurne razine (60 V istosmjerne struje).
* Ukljucite dostupni, potvrdeni i ocijenjeni uredaj za odspajanje u polje ozi¢enja.
* Pogledajte specifikacije u dokumentaciji proizvoda za potreban automatski osigura¢, za
granajuci sklop zastite od preopterecenja.
» Koristite samo vodi¢e od bakrene zice. Za potrebnu veli¢inu zice pogledajte specifikacije u dokumentaciji
proizvoda.

* Pogledajte specifikacije u dokumentaciji proizvoda za potrebne vrijednosti okrethog momenta
za vijke ozicavanja terminala.
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Czech

Instrukce 31:

A A

NEBEZPECI

rekonfiguraci tohoto produktu.

Elektricky proud v silovych, telefonnich a datovych kabelech je nebezpecny.

Aby se zabranilo nebezpedi urazu elektrickym proudem:
* Nepfipojujte ani neodpojujte za bourky zadné kabely, neprovadéjte instalace, udrzbu ani

V8echny napajeci $idry smi byt pfipojeny pouze k fadné zapojenému zdroji napajeni.
Jakékoliv zafizeni, které bude spojeno s timto produktem, smi byt pfipojeno pouze k fadné

zapojenému zdroji napajeni.

Datové kabely pfipojujte nebo odpojujte, pokud mozno, pouze jednou rukou.
Nikdy nezapinejte zafizeni, ktera vykazuji znamky poskozeni ohném, vodou nebo jina strukturalni

poskozeni.

Pokud neni v postupech instalace a konfigurace specifikovano jinak, odpojte pfed sejmutim kryt(
zafizeni pfipojené napajeci $nlry stfidavého napéti, zdroje stejnosmérného napajeni, site,

telekomunikacni systémy a sériové kabely.

P¥i instalaci, pfemistovani nebo otevirani krytl tohoto produktu nebo pfipojenych zafizeni
pfipojujte a odpojujte kabely zplisobem popsanym v nasledujici tabulce.

1.

2.
3.

PFipojeni

VYPNETE v&echny zdroje napajeni a vybaveni, které

bude k tomuto produktu pfipojeno.

Pripojte datové kabely k produktu.

Pripojte napajeci $nudry k produktu.

* Pro systémy na stfidavy proud pouzijte patfi¢né pfipojky
zafizeni.

e U systém0 na stejnosmeérny proud se ujistéte o spravné
polarité pfipojeni DC -48 V: RTN je + a-48 V dc je -.
Z bezpecnostnich divodd musi byt pouzito spravné
uzemneéni.

. Zapojte datové kabely do ostatnich zafizeni.
. Pfipojte napajeci $nury k patficnym zdrojam.
. ZAPNETE vS8echny zdroje napéjeni.

Odpojeni:

1. VYPNETE v&echny zdroje napajeni a vybaveni, které

bude k tomuto produktu pfipojeno.

* U systému na stfidavy proud odpojte vSechny napajeci
8nury z napdjecich zasuvek skiiné. Tim dojde k preruseni
napajeni rozvodnice stfidavého napéti.

* U systému na stejnosmérny proud odpojte zdroje
stejnosmérného napajeni na panelu jistice
nebo vypnutim zdroje napajeni.

Potom odstrante kabely stejnosmérného proudu.

2. Odpojte datové kabely ze zasuvek.
3. Odpojte vSechny kabely ze zafizeni.

Instrukce 32:

A

POZOR:
Pred zvedanim jednotky odstrarnte vS§echny jednotky typu blade, napajeci moduly ¢i jiné
odstranitelné moduly, aby se snizila hmotnost zafizeni. Pfedejde se tak zranéni.
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Instrukce 33:

A A

POZOR:

Produkt neni vybaven tladitkem vypinace. Vypnuti jednotek typu blade nebo odstranéni napajecich
moduld a modula vstup/vystup (I/0) nevypne pfivod elektrického proudu do produktu. Produkt také
muze mit vice nez jednu napajeci Sntru. Chcete-li odpojit produkt od pfivodu elektrického proudu,
odpojte vSechny napajeci Siury ze zasuvky.

Instrukce 34:

AN

POZOR:

Jak snizit nebezpedci urazu elektrickym proudem:

e Zarizeni musi byt instalovano Skolenymi servisnimi techniky v misté s omezenym
pristupem, jak stanovi prvni vydani norem CSN EN, NEC a IEC 60950-1 (Zatizeni
informacni technologie - Bezpec¢nost).

* Pfipojte zafizeni k fadné zapojenému a uzemnénému zdroji nizkého napéti SELV
(safety extra low voltage). Zdroj napéti SELV je sekundarni obvod, ktery je navrZen tak,
aby pfi podminkach bézné a jednoduché poruchy nezplsobil piekro¢eni bezpeéné
urovneé napéti (DC 60 V).

¢ V rozvodech proudu pouzivejte lehce dostupné, schvalené a spravné dimenzované jistice.

¢ Vyzadované hodnoty jistiCe ochrany obvodu proti pfetizeni naleznete ve specifikacich
v dokumentaci k produktu.

* Pouzivejte pouze médéné vodice. Pozadované parametry naleznete ve specifikacich
v dokumentaci k produktu.

* Vyzadované hodnoty krouticiho momentu pro Srouby svorek naleznete ve specifikacich
v dokumentaci k produktu.

14



Danish

Forskrift 31:

A A

Fare!

Elektrisk strom fra telefon-, kommunikations- og netledninger er livsfarlig.

Undga elektrisk stad:

* Tilslut eller afmontér ikke kabler, og installér, vedligehold eller omkonfigurér ikke dette

produkt i tordenveijr.

Slut alle netledninger til korrekt jordforbundne stikkontakter.

Slut enhver enhed, der skal forbindes med dette produkt, til korrekt jordforbundne

stikkontakter.

e Brug kun én hand, nar du skal tilslutte eller afmontere signalkabler.

Teend aldrig for udstyr pa steder, hvor der er tegn pa, at der har vaeret brand eller vand- eller

bygningsskader.

¢ Medmindre installations- og konfigurationsvejledningen siger andet, skal du afmontere
de tilsluttede netledninger, jaevnstramsledninger, netvaerksforbindelser,
telekommunikationssystemer og serielle kabler, inden du abner deekslerne.

* Tilslut og afmontér kabler som beskrevet i det falgende, nar du installerer eller flytter
produktet eller tilsluttet udstyr, eller nar du abner udstyrets deeksler.

Ved tilslutning: Ved afmontering:
1. Sluk for alle stremkilder og alt udstyr, der skal 1. Sluk for alle stremkilder og alt udstyr, der skal tilsluttes
tilsluttes dette produkt. dette produkt.
2. Tilslut signalkablerne. * Ved vekselstromssystemer: Fjern alle netledninger fra
3. Tilslut netledningerne. stikkene pa udstyret, s& stremmen afbrydes ved
* Ved vekselstromssystemer: Brug apparatstikket. vekselstromsenheden.
* Ved jeevnstremssystemer: Sarg for korrekt polaritet * Ved jeevnstromssystemer: Afbryd jeevnstramskilderne
il -48 V jeevnstromsforbindelserne: RTN er + og ved afbryderpanelet eller ved at slukke for strammen.
-48 V er -. Af sikkerhedsmaessige arsager skal der Fjern derefter jeevnstremskablerne.
anvendes en tohulstilslutning til stelforbindelsen. 2.Tag signalkablerne ud af stikkene.
4. Tilslut signalkabler til andre enheder. 3. Fjern alle kabler fra enhederne.
5. Tilslut netledningerne til stikkontakterne.
6. Teend alle kontakter.
Forskrift 32:
Pas pa!

Undga at komme til skade: Reducér enhedens vaegt ved at afmontere alle blademoduler,
strommoduler og andre udskiftelige moduler.
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Forskrift 33:

A A

Pas pa!

Dette produkt har ikke en afbryderknap. Strammen til produktet bliver ikke afbrudt, fordi
strammen til blademodulerne bliver afbrudt, eller fordi stramforsyningsmoduler eller
I/0-moduler bliver fjernet. Der er muligvis tilsluttet mere end én netledning. Kontrollér,
at alle netledninger er taget ud af stikkontakterne for at fjerne al strom fra produktet.

Forskrift 34:

A A

Pas pa!
Undga elektrisk stod:

16

Udstyret skal installeres af teknisk uddannet personale i et lokale med begraenset adgang i
henhold til NEC og IEC 60950-1, First Edition, The Standard for Safety of Information
Technology Equipment.

Slut udstyret til et korrekt jordet sikkerhedskredslgb med seerlig lav spanding.

Et sikkerhedskredslab med szerlig lav spaending er et sekundaert kredslab, der er designet
sadan, at normal drift eller situationer med kun én fejl ikke far speendingen til at overstige et
sikkerhedsniveau (60 V jeevnstrom).

Montér en godkendt afbryder i kredslgbet.

Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder oplysninger om hovedafbryderens
belastningsstrom i forbindelse med kredslobets overspandingssikring.

Brug kun kobberledninger. Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder
oplysninger om den kreevede ledningsstorrelse.

Specifikationerne i produktdokumentationen indeholder oplysninger om de kreevede
spaendingsveerdier for terminalskruerne.



Dutch

Voorschrift 31:

A A

GEVAAR

Elektrische stroom van net-, telefoon- en communicatiekabels kan gevaar opleveren.

Ter voorkoming van een elektrische schok dient u

* tijdens onweer geen kabels aan te sluiten of installatie- onderhouds- of
configuratiewerkzaamheden aan dit product uit te voeren

¢ alle voedingssnoeren aan te sluiten op een correct geaarde en bedrade spanningsbron

¢ alle apparatuur die met dit product wordt verbonden aan te sluiten op correct bedrade
spanningsbronnen

* signaalkabels indien mogelijk met één hand te koppelen en te ontkoppelen

* nooit apparatuur aan te zetten wanneer u sporen van vuur, water of fysieke beschadigingen ziet

¢ de aangesloten ac-netsnoeren, dc-spanningsbronnen, netwerkverbindingen,
telecommunicatiesystemen en seriéle kabels te ontkoppelen voordat u de kappen van het apparaat
verwijdert, tenzij u in de installatie- en configuratieprocedures andere instructies hebt gekregen.

¢ kabels aan te sluiten en los te koppelen zoals is aangegeven in de onderstaande tabel
bij het installeren, verplaatsen of openen van kappen van dit product of aangesloten apparatuur.

Aansluiten:

1. Zet alle spanningsbronnen en apparatuur die op dit
product worden aangesloten UIT.

2. Sluit signaalkabels aan op het product.

3. Sluit netsnoeren aan op het product.
* Voor ac-systemen gebruikt u de apparaataansluitingen.
* Voor dc-systemen zorgt u voor een correcte polariteit van

Ontkoppelen:
1. Zet alle spanningsbronnen en apparatuur die op dit product
worden aangesloten UIT.

* Voor ac-systemen verwijdert u alle netsnoeren uit de
aansluitingen voor stroomonderbreking op het chassis van
de ac-voedingseenheid.

* Voor dc-systemen ontkoppelt u dc-spanningsbronnen op

de aansluitingen van -48V dc: RTN is + en -48 V dc is -.
De aarde moet voorzien zijn van een aansluiting met
twee gaten.

4. Sluit de signaalkabels aan op de andere apparaten.

5. Sluit de voedingskabels aan op de bronnen.

6. Schakel alle spanningsbronnen IN.

het paneel met stroomonderbrekers of zet u de
spanningsbron uit. Ontkoppel daarna de dc-kabels.
2. Ontkoppel de signaalkabels van de aansluitingen.
3. Ontkoppel alle kabels van de apparaten.

Voorschrift 32:

A

WAARSCHUWING:

Om letsel bij het optillen te voorkomen, dient het gewicht van de eenheid te
worden verminderd door alle blades, voedingsmodules en andere modules
te verwijderen.



Voorschrift 33:

AV

WAARSCHUWING: Dit product heeft geen aan/uit-knop. Het uitzetten van blades of het verwijderen
van voedingsmodules en I/0-modules schakelt de spanning op het product niet uit.

Het product kan ook meer dan één netsnoer hebben. Om alle spanning van het product te verwijderen,
dient u alle netsnoeren van de spanningsbron los te koppelen.

Voorschrift 34:

AV

WAARSCHUWING:
Ter vermindering van het risico van een elektrische schok of spanningsgevaar:
* Deze apparatuur moet worden geinstalleerd door bevoegd onderhoudspersoneel
in een locatie met beperkte toegang, zoals gedefinieerd door de NEC en IEC 60950-1,
First Edition, The Standard for Safety of Information Technology Equipment.
 Sluit de apparatuur aan op een correct geaarde SELV-spanningsbron
(safety extra low voltage).
Een SELV-spanningsbron is een secundair circuit dat zodanig is ontworpen
dat bij normale en enkelvoudige storingen het voltage niet boven een veilig niveau uitkomt
(60 V gelijkstroom).
* Breng een goed toegankelijke, goedgekeurde stroomonderbreker met correcte specificaties
in de bedrading aan.
¢ Raadpleeg de specificaties in de productdocumentatie voor de waarde van de stroomonderbreker ter
bescherming van spanningspieken in de verdeelkast
¢ Gebruik alleen koperen geleiders. Raadpleeg de specificaties in de productdocumentatie voor de
vereiste draaddoorsnede.
* Raadpleeg de specificaties in de productdocumentatie voor de vereiste
aandraaimomenten voor de schroeven van de bedradingspunten.
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Finnish

Turvaohje 31:

A A

VAARA

Sé&hké-, puhelin- ja tietoliikennekaapeleissa voi esiintya
vaarallisia jannitteita.

Noudata seuraavia ohjeita sahkoiskun valttamiseksi:

¢ Al4 liita kaapeleita tdhan tuotteeseen tai irrota niité alaka tee
asennus- tai huoltotoimia tai kokoonpanon muutoksia ukonilman aikana.

* Kytke kaikki verkkojohdot oikein asennettuihin ja
maadoitettuihin virtaldhteisiin.

o Kytke laitteet, joihin tdma tuote liitetdén, oikein asennettuihin virtalahteisiin.

* Kun kytket tai irrotat litantakaapeleita, kayta vain toista kattasi, jos se on mahdollista.

* Ald kytke virtaa laitteeseen, jos epéilet tai havaitset kosteus-, palo- tai rakennevaurioita.

¢ Jos asennusohjeissa ja kokoonpanon mééritysohjeissa ei toisin sanota, irrota verkkojohdot,
tasavirtalahteet, tietoliikenneverkot ja -jarjestelmét seka sarjakaapelit, ennen kuin
avaat laitteen kansia.

* Kytke ja irrota kaapelit seuraavassa taulukossa olevien ohjeiden mukaan, kun asennat, siirrat
tai avaat tuotteen tai siihen liitettyjen laitteiden kansia.

Kytke nain: Irrota néin:

1. Katkaise virta kaikista tdhan tuotteeseen 1. Katkaise virta kaikista tdhan tuotteeseen

2.

litettavisté virtalahteisté ja laitteista.
Kytke litdntékaapelit tuotteeseen.

litettavista virtalahteista ja laitteista.
* Jos kyseessa on vaihtoséhkdverkko, katkaise

3. Kytke verkkojohdot tuotteeseen.
* Vaihtosahkdverkossa kaytetaan kojevastakkeita.
» Tasaséhkdverkossa tulee varmistaa -48 V
tasasahkokytkentdjen napaisuuden oikeellisuus:
RTN on + ja -48 V tasavirta on -. Turvallisuuden tai katkaisemalla virta virtalahteesta.
vuoksi maadoituksessa tulee kayttaa Irrota sitten tasavirtakaapelit.
kaksireikaisté kaapelikenk&a. 2. Irrota liitantakaapelit vastakkeista.
4. Kytke litdntakaapelit muihin laitteisiin. 3. Irrota kaapelit kaikista laitteista.
5. Kytke verkkojohdot virtaléhteisiinsé.
6. Kytke kaikkiin virtalahteisiin virta.

virransy6ttd virranjakoyksikdsta irrottamalla

kaikki verkkojohdot rungon virtavastakkeista.
* Jos kyseessa on tasasahkoéverkko, katkaise

virransyéttd virtalahteista kytkintaulun avulla

Turvaohje 32:

A

Varoitus:
Loukkaantumisen valttdmiseksi vahenna painoa irrottamalla kaikki palvelinkortit, virtamoduulit
ja muut irrotettavissa olevat moduulit, ennen kuin nostat yksikén.
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Turvaohje 33:

A A

Varoitus:

Tasséa tuotteessa ei ole virtapainiketta. Virransyo6tto tuotteeseen ei katkea, kun palvelinkorteista
katkaistaan virta tai kun virtamoduulit ja siirrdantdmoduulit irrotetaan. Tuotteessa saattaa olla
myos useita verkkojohtoja. Virransy6tt6é katkaistaan kokonaan irrottamalla kaikki tuotteen
verkkojohdot virtaldhteesta.

Turvaohje 34:

A A

Varoitus:

Voit vahentaa séhkoéiskun vaaraa seuraavasti:

e Taman laitteen asennustyo6 on teetettava koulutetuilla ja patevilla
huoltohenkil6illa ja laite on asennettava tiloihin, joihin paasy on rajoitettu
IT-laitteiden turvastandardien NEC ja IEC 60950-1 ensimmaisen laitoksen
(The Standard for Safety of Information Technology Equipment, First Edition)
madarittamalla tavalla.

¢ Kytke laite asianmukaisesti maadoitettuun SELV-virtaldhteeseen.
SELV-virtaldhde on toisiopiiri, joka on suunniteltu siten, ettd tavanomaiset
ja yksittaiset virhetilanteet eivét aiheuta turvarajan (60 V tasavirta) ylittéavia
virtapiikkeja.

e Asenna nékyville paikalle johdotukseen hyvéksytty ja luokitukseltaan
sopiva virtakytkin.

e Katso tuotteen ohjeaineiston teknisista tiedoista lisatietoja toisiopiirin ryhméjohdon
ylivirtasuojan edellyttdmaésta virrankatkaisimen sulakkeen nimellisarvosta.

¢ Kayta vain kuparikaapelia. Katso tuotteen ohjeaineiston teknisisté tiedoista lisétietoja
kaytettadvan kaapelin mitoista.

¢ Katso tuotteen ohjeaineiston teknisisté tiedoista lisatietoja siitéd, milla voimalla
kytkentaliittimen ruuvit tulee kiristaa.
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French

Consigne 31 :

A A

DANGER Le courant électrique provenant de I'alimentation, du téléphone et des cables de
transmission peut présenter un danger.

Pour éviter tout risque de choc électrique :

¢ Ne manipulez aucun cable et n'effectuez aucune opération
d'installation, d'entretien ou de re configuration de ce produit au cours d'un orage.

¢ Branchez tous les cordons d'alimentation a une source d'alimentation correctement cablée
et mise a la terre.

e Branchez sur des sources d'alimentation correctement céblées tout équipement connecté
a ce produit.

¢ Lorsque cela est possible, n'utilisez qu'une seule main pour connecter ou déconnecter les
cordons d'interface.

* Ne mettez jamais un équipement sous tension en cas d'incendie ou d'inondation, ou en
présence de dommages matériels.

* Sauf mention contraire dans les procédures d'installation et de configuration, vous devez
toujours mettre I'unité hors tension et débrancher les cordons d'alimentation en courant
alternatif, les sources d'alimentation en courant continu, les cables de connexion réseau,
les systémes de télécommunication et les cables série avant de retirer les carters de I'unité.

¢ Lorsque vous installez, que vous déplacez, ou que vous manipulez le présent produit ou
des périphériques qui lui sont raccordés, reportez-vous aux instructions ci-dessous pour
connecter et déconnecter les différents cordons.

Connexion : Déconnexion :
1. Coupez I'alimentation, puis mettez hors tension le 1. Coupez l'alimentation, puis mettez hors tension le matériel
matériel relié au produit. relié au produit.

2. Branchez les cordons d'interface au produit.
3. Branchez les cordons d'alimentation au produit.
¢ Sivous possédez une alimentation en courant

¢ Si vous possédez une alimentation en courant alternatif,
débranchez tous les cordons d'alimentation des prises

alternatif, utilisez des prises domestiques. d'alimentation du boitier pour couper I'alimentation du

* Si vous possédez une alimentation en courant distributeur d'alimentation en courant alternatif.
continu, vérifiez que la polarité des connexions * Sivous possédez une alimentation en courant continu,
-48 V cc est correcte (positive pour la borne débranchez les sources d'alimentation CC du disjoncteur

RTN et négative pour la borne -48 V dc).

Pour des raisons de sécurité, la terre doit utiliser ou coupez lalimentation.
une borne & deux broohes. Puis, débranchez les cordons d'alimentation CC.

Branchez les cordons d'interface des autres unités. 2. Débranchez les cordons d'interface des connecteurs.

. Branchez les cordons d'alimentation & leurs sources. 3. Débranchez tous les cables des unités.
. Restaurez I'alimentation.

ouA

Consigne 32 :

A

ATTENTION :
Pour éviter tout risque de blessure, retirez tous les serveurs lame, modules
d'alimentation et autres modules amovibles de I'unité avant de la soulever.
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Consigne 33 :

A A

ATTENTION :

Ce produit n'est pas équipé d'un interrupteur de contréle d'alimentation. Si vous mettez hors tension
les serveurs lame ou que vous retirez les modules d'alimentation ou les modules d'entrée-sortie,

le produit est toujours traversé par un courant électrique. En outre, le produit peut étre équipé

de plusieurs cordons d'alimentation. Pour mettre le produit hors tension, vous devez déconnecter
tous les cordons de la source d'alimentation.

Consigne 34 :

A A

ATTENTION :

Pour éviter tout risque de choc électrique :

¢ Cet équipement doit étre installé par un technicien qualifié sur un site a accés limité,
conformément aux directives NEC et IEC 60950-1, 1ére édition, norme pour la sécurité des
produits informatiques.

¢ Branchez I'équipement a une source de tension de sécurité extra basse correctement
branchée a la terre.
Une source de tension de sécurité extra basse est un circuit secondaire qui empéche
les tensions de dépasser un niveau de sécurité (60 V Courant Continu) en cas d'erreurs
normales ou ponctuelles.

* Incorporez un dispositif de désaccouplage approuvé et nominal facile d'accés dans le
cablage d'excitation.

¢ Pour connaitre la tension nominale requise du disjoncteur dans le but de protéger le produit
contre les surintensités du circuit de dérivation, consultez le tableau de caractéristiques
dans la documentation produit.

¢ Utilisez uniquement des conducteurs en fil de cuivre. Pour connaitre la longueur requise,
consultez le tableau de caractéristiques dans la documentation produit.

¢ Pour connaitre le couple de serrage a appliquer aux vis des bornes, consultez le tableau de
caractéristiques dans la documentation produit.
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German

Hinweis 31:

A A

VORSICHT

An Netz-, Telefon- oder Datenleitungen kénnen geféhrliche Spannungen anliegen.

Aus Sicherheitsgriinden:

- Bei Gewitter an diesem Gerat keine Kabel anschlieBen oder I6sen. Ferner keine Installations-,
Wartungs- oder Rekonfigurationsarbeiten durchfiihren.

» Gerét nur an eine Stromquelle mit ordnungsgeméan geerdetem Schutzkontakt anschlieBen.

- Alle angeschlossenen Gerate ebenfalls an Stromquellen mit ordnungsgeméan geerdetem

Schutzkontakt anschlieBen.

- Signalkabel méglichst einhédndig anschlieBen oder 16sen.

- Geréate niemals einschalten, wenn Hinweise auf Feuer, Wasser oder Gebaudeschéaden vorliegen.

- Die Verbindung zu den angeschlossenen Netzkabeln, Gleichstromquellen, Netzverbindungen,
Telekommunikationssystemen und seriellen Kabeln ist vor dem Offnen des Gehiuses zu unter-
brechen, sofern in den Installations- und Konfigurationsprozeduren keine anders lautenden

Anweisungen enthalten sind.

« Zum Installieren, Transportieren und Offnen der Abdeckungen des Computers oder der
angeschlossenen Einheiten die Kabel gemaB der folgenden Tabelle anschlieBen und abziehen.

Gehen Sie zum AnschlieBen der Kabel wie folgt vor:

1. Schalten Sie alle Stromquellen und alle Geréte aus, die
an dieses Produkt angeschlossen werden sollen.
2. SchlieBen Sie die Signalkabel an das Produkt an.
3. SchlieBen Sie die Netzkabel an das Produkt an.
¢ Wechselstromsysteme:
Verwenden Sie entsprechende Geréatestecker.
* Gleichstromsysteme:
Stellen Sie sicher, dass die richtige Polaritat fur
-48 V-Gleichstromverbindungen anliegt: RTN ist + und
-48 V Gleichstrom ist -. Aus Sicherheitsgrinden sollte zur

Erdung ein Kabelschuh mit zwei Léchern verwendet werden.

Gehen Sie zum Abziehen der Kabel wie folgt vor:

1. Schalten Sie alle Stromquellen und alle Gerate AUS,

die an dieses Produkt angeschlossen werden sollen.

¢ Wechselstromsysteme:
Entfernen Sie alle Netzkabel aus den Netzsteckdosen
am Gehéause, um die Stromversorgung an der Wechsel-
stromversorgung zu unterbrechen.

* Gleichstromsysteme:
Trennen Sie die Verbindung mit den Gleichstromquellen
am Unterbrechungsschalter, oder schalten Sie die
Stromquelle aus. Ziehen Sie anschlieBend alle Gleich-
stromkabel ab.

4. SchlieBen Sie die Signalkabel an die anderen Einheiten an. 2. Ziehen Sie die Signalkabel von den Buchsen ab.
5. SchlieBen Sie die Netzkabel an die Stromquellen an. 3. Ziehen Sie alle Kabel von den Einheiten ab.
6. Schalten Sie alle Stromquellen EIN.

Hinweis 32:

Achtung:

Um Verletzungen von Personen zu vermeiden, entfernen Sie vor dem Anheben der
Einheit alle Blades, Stromversorgungsmodule und anderen austauschbaren Module,
um das Gewicht der Einheit zu verringern.
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Hinweis 33:

A A

Achtung:

Dieses Produkt hat keinen Netzschalter. Durch das Ausschalten von Blades oder das Entfernen
von Stromversorgungsmodulen und E/A-Modulen wird die Stromversorgung fiir das Produkt
nicht unterbrochen. Das Produkt kann auch mit mehreren Netzkabeln ausgestattet sein. Um
die Stromversorgung fiir das Produkt vollstandig zu unterbrechen, miissen alle zum Produkt
flihrenden Netzkabel vom Netz getrennt werden.

Hinweis 34:

A A

Achtung:

Zum Vermeiden eines elektrischen Schlags und geféhrlicher Spannungen:

¢ Dieses Gerat muss von qualifizierten Kundendiensttechnikern an einem Standort mit
beschranktem Zugang installiert werden (geméan EN 60950-1, Allgemeine Anforderungen
zur Sicherheit von Einrichtungen der Informationstechnik).

e SchlieBen Sie das Geréit an eine ordnungsgeman geerdete SELV-Quelle (Safety Extra Low
Voltage - Sicherheits-Kleinspannung) an. Bei einer SELV-Quelle handelt es sich um einen
Sekundarstromkreis, der so konzipiert wurde, dass normale und einfache Fehlerbedingungen
nicht zur Uberschreitung von sicheren Spannungswerten (60 V Gleichstrom) fiihren.

¢ Fligen Sie eine zugelassene, jederzeit verfiigbare Trennvorrichtung in die Anschluss-
verkabelung ein.

¢ Enthehmen Sie den technischen Daten in der Produktdokumentation die erforderliche
Nennstromstirke des Trennschalters fiir den Uberstromschutz des Netzstromkreises.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Kupferleiter. Entnehmen Sie den technischen Daten in der
Produktdokumentation den erforderlichen Drahtquerschnitt.

¢ Entnehmen Sie den technischen Daten in der Produktdokumentation die erforderlichen
Drehmomente beim Anziehen fiir die Schrauben der Anschlussklemmen.
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Greek

AnAwon 31:

YA\

KINAYNOZ

To nAekTPIKO pela oTa KAAWDIA PEUPATOG, TNAEQPWVOU Kal ETTIKOIVWVIOG €ival €TTIKiviuvo.

MNa va atro@elyeTe TOV Kivduvo nAektpotrAngiog:

* Amro@euyeTe Tn 0UV3eoN 1 ATTOoUVSEoN KAAWSiwV KABWG Kal TNV EYKATACTACT, CUVTAPNON
| aAAayr oUvBeong Tou TTPOIOVTOG KATA Tn didpKEeIa KaTAlYidaG.

* ZuvdéoTe OAA TO KOAWSIO PEUPATOG OE CWOTA KOAWSIWHEVN KAl YEIWHEVN TTNYH PEUUATOG.

* 2uvdéoTe 0 CWOTA KAOAWSIWHEVES TTNYEG PEUMATOG OTTOIOVONTTOTE ECOTTAICUO TTPOKEITAI VA
ouvdeBei pe TO TTPOIOV.

* XpnoiyotroloTe poévo 1o éva Xépl, 61TOU €ival SuvaTtdv, yia Tn ouvdeon ) atroouvdeon
KaAwSiwv oRpaTog.

* Moté pnv avdapere omrolovdATToTE £SOTTAICNO OTAV UTTAPXOUV £VOEigEIg TTUPKAYIAG, SIappong
vePOU N SOMIKWYV NHIWV.

* AmmroouvdéoTe Ta ouVOESEpéVA KAAWDIA EVOAAACTONEVOU PEUUATOG, TTNYEG OUVEXOUG
PEUMATOG, OUVDEDEIG SIKTUOU, CUCTAMOTA TNAETTIKOIVWVIOG KAl OEIPIaKE KaAwdIa TTpIv
AVOIgeETE TA KAAUPMATA TG CUCKEUNG, EKTOG AV 0aG NTEiTa VA TTPASETE SIAPOPETIKA OTIG
odnyieg eykardoTaong Kai pubuiong.

OUOCKEUWYV, OUVOEETE KOl OTTOCUVOEETE TO KOAWDSIO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTOV TTOPOKATW
Tmivaka.

* OTtav eyKaBIOTATE, HETOKIVEITE | AVOIYETE TA KAAUMHOTO TOU TTPOIOVTOG 1] TWV TTPOCAPTNHEVWV

6. EvepyoTtroifote OAeg TIG TTNYEG PEUPATOG.

Zuvdeon: ATtroouvdeon:
1. KAEIZTE 6Aeg TIG TTNY£EG peUPATOG Kal TOV EEOTTAIOUO 1. KAEIZTE 6Aeg 11g TTNYEG pEUUATOG Kail TOV EEOTTAIOUO TTOU
TTOU TTPOKEITAI VO OUVOEDET € aUTO TO TTPOIGV. €ival oUVOEDEPEVOG O€ QUTO TO TTPOIOV.
2. ZuvdEaTeE Ta KAAWDIO CHPATOG OTO TTPOIOV. * ZT0 OUOTHHATO EVOANACOOUEVOU PEUPATOG, OPAIPECTE
3. ZuvdéaTe Ta KaAWdIa PEUPATOG OTO TTPOIOV. OAa Ta KaAWdIa PEUPATOG ATTO TIG UTTOOOXEG TTOU
* 210 OUOTAPATO eVOAAACTOPEVOU PEUPATOG, XPNOIPO- UTTAPXOUV OTO TTEPIBANMA TNG CUCKEUNG YIa VO SIAKOWETE
TIOINOTE TIG EVOWHATWUEVEG UTTODOXEG PEUNATOG. TNV TTApoxr PEUPATOG OTN HOVADO KATOVOUAG
* 270 OUCTAPATA OUVEXOUG pelpaTog, BeRaiwbeiTe OTI €VOANQOOOPEVOU PEUPOTOG.
n TTOAIKOTNTa OTIG oUVOETEIG -48 V dc eival owaoTn: * 2T0 CUOTAUATA OUVEXOUG PEUPOTOG, OTTOOUVOEOTE OAEG
"RTN" B€TiIK6 Kai "-48 V dc" apvnTikd. TMa Tn yeiwaon TIG TTNY£G GUVEXOUG PEUPATOG OTTO TOV TTIVAKA KATAVOUNG
Ba péTTel va xpnolpoTroioeTe Trpila pe dUO OTTEG. 1 KAEIOTE TNV TTNYr) PEUPOTOG. TN CUVEXEIA, OQAIPETTE
4. YuvdéoTe Ta KAAWDIA CAPATOG 0€ GAAEG CUOKEUEG. OAa Ta KaAWdIa cuVeEXOUG PEUNATOG.
5. ZuvdéaTe Ta KAAWDIO PEUPATOG OTIG TINYEG PEUPATOG 2. AgaipéoTe Ta KAAWDIO OAPATOG ATTd TIG UTTODOXEG.
(TTpiceq). 3. AgaipéoTe OAa Ta KaAWSIa aTTO TIG CUOKEUEG.

ARAwon 32:

A

MPOZOXH:

Mo va atro@uUyeTe TUXOV TPAUHMOTIONO, TIPIV AVUYPWOETE TH Hovada, a@aipéoTe OAa Ta blades,
TIG povadeg Tpoodooiag (power modules) kal oroladATTOTE AAAA APAIPETIUA OTOIXEIO

yla va JeIwoEi To BApog.
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ARAwon 33:

A A

MPOXOXH:

AuTé TO TTPOIOV BV TrEPIEXEI SIAKOTITN ALiToupyiag. AtrevepyotroiwvTag blades | apalpwvTtag
Hovadeg Tpo@odooiag (power modules) kai povadeg /0 dev S1GKOTITETE TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
PeUPATOG OTO TIPOIOV. To TTPOoIdV PUTTopEi ETTIONG Va £X&l TTEPICOOTEPA ATTO £va KOAWSIO pEUMATOG.
MNa va diakoyeTte KABe Trapoyx NAEKTPIKOU peUUATOG OTO TIPOIOV, BeRaiwOeiTe 6TI OAA Ta KAAWDIA
pelparTog gival atroouvdedepéva atrd Tnv TTnyn pEUUATOG.

AARAwon 34:

A A

MPOXOXH:

MNa va peiwBei o Kivbuvog nAekTpotrAngiag  dAAol Kivduvol a1ré 1o NAEKTPIKO pelua:

* O £§O0TTAMIOPOG AUTOG TTPETTEI VA eYKOBioTATAI ATTO EISIKEUMEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG O€

XWPO TTEPIOPIoHEVNG TTPOCRACNG, OTTwG opideTal oTa TTpoTutra NEC kai IEC 60950-1,

Mpwtn ‘Exdoon, MpoéTutro yia Tnv Acpdisia E¢otrAiopou MNMAnpog@opikng (Standard for

Safety of Information Technology Equipment).

2uvdéoTe TOV £SOTTAIONO O€ KATAAANAA YEIWPEVN Ao@AAR TTRYT PEUMATOG TTOAU XaUNARG

Tdong (SELV). H rnyn pedparog SELV eival éva dgutepeUov KUKAWPA OXeSIOOUEVO £TOI

WOTE Ol SIAKUPAVOEIG KATA TNV KAVOVIKE AEITOUPYia KAl O€ TTEPITITWON £VOG Kal Jévo

O@AAPATOG VO PNV £XOUV WG aTTOTEAETHA TNV UTTEPRacT evog ao@aloUg emiTTédou Tdong

(60 V ouvexoug peUpaTOG).

* EvowpatwoTe yio dueca S100£01un Kal EYKEKPIPEV CUCKEUR ATTOoUVOEONG 0TV
KaAwdiwon.

* H atmraitoUpgevn ovOHAOTIKE TIHA TWV SIOKOTITWYV YIO TTPOOTACIO TOU KUKAWMATOG
SI0KAASWONG ATTo UTTEPPOPTWOT AVAPEPETAI OTIG TIPOBIAYPAPES OTNV TEKMNPIWGCT TOU
TPOoIdvVTOG.

* XpNOIJOTTOINOTE JOVO aywyoug XaAKoU. To aTraiToOUMEVO PEYEBOG TwV KOAWSiwvV
AVAPEPETAl OTIG TIPOSIAYPUPESG OTNV TEKUNPIWGT TOU TTPOIOVTOG.

e O1 aTTaITOUMEVEG TIMEG POTTHG OTPEWNG TWV BISWYV TEPHATICHOU KAAWSiwWoNGg ava@épovTal
OTIG TIPOdIAYPAPES OTNV TEKUNPIWOT TOU TTPOIGVTOG.
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Hungarian

31. sz. utasitas:

A A

VESZELY

Atap-, telefon-, és adatatviteli vezetékekben lévo
elektromos aram veszélyes.

Az aramutés elkerulése érdekében:

 Villdmlassal jaré vihar idején ne csatlakoztasson és ne huzzon ki vezetéket, ne hajtson végre
telepitést, karbantartast vagy uUjrakonfiguralast ezen a terméken!

» Minden tapvezetéket megfeleléen huzalozott és jol foldelt dramforrdshoz csatlakoztasson!

A termékhez csatlakoztatni kivant 0sszes berendezést megfeleléen huzalozott aramforrashoz

csatlakoztassa!

* Ha lehet, a jelvezetékeket egy kézzel csatlakoztassa és huzza ki!

« Egyetlen berendezést se kapcsoljon be, ha tlzet, vizet vagy szerkezeti karosodast lat!

* Aberendezés burkolatdnak megbontasa el6tt bontsa a csatlakoztatott valtéaramu tapvezetékeket,
egyenaramu taparamforrasokat, halozati 6sszekottetéseket, tavkdzlési rendszereket és soros
vezetékeket, kivéve, ha a telepitési vagy konfiguralasi utmutaté masként rendelkezik!

» Avezetékek csatlakoztatasat és bontasat a kovetkez6 tablazatban leirtak szerint végezze, ha a
jelen terméket vagy a jelen termékhez csatlakoztatott eszk6zoket telepiti, mozgatja vagy
burkolatukat megbontjal

Csatlakoztatas: Szétkapcsolas:
1. Kapcsolja Kl a termékhez csatlakoztatni kivant 1. Kapcsolja Kl a termékhez csatlakoztatott
Osszes aramforrast és egyéb berendezést! Osszes aramforrast és egyéb berendezést!
2. El6szor a jelvezetékeket csatlakoztassa a termékhez! » Valtdbaramu rendszer esetén huzza ki az 6sszes
3. Ezutan csatlakoztassa a tapvezetékeket a termékhez! tapvezetéket a szerel6lemez tapellaté dugaszoldaljzataibol!

» Valtdbaramu rendszer esetén a készilékcsatlakozdkat. Ezzel megszakitja a valtdéaramu tapeloszté aramat.

» Egyendramu rendszer esetén biztositsa a -48 V-os » Egyenaramu rendszer esetén a megszakito szerelvénnyel
egyenaramu csatlakozas helyes polaritasat: a visszatérd vagy az aramforrasok kikapcsolasaval szakitsa meg az
vezeték a +, és a -48 V-os vezeték a -. A foldel6vezetéken egyenaramu aramforrasokat!

a biztonsag érdekében kétszemes kabelsarut kell hasznaini. Ezutan tavolitsa el az egyenaramu vezetékeket!
4. Csatlakoztassa a jelvezetékeket a tobbi eszk6zhoz! 2. Huzza ki a jelvezetékeket a csatlakozokbol!
5. Csatlakoztassa a tapvezetékeket az aramforrasokhoz! 3. Huzzon ki minden vezetéket az eszk6zokbol!

6. Kapcsolja BE az 6sszes aramforrast!

32. sz. utasitas:

A

VIGYAZAT:
A személyi sériilések elkeriilése érdekében, az egység emelését megel6zéen, tavolitsa el

az Osszes kiszolgalé és tapmodult, valamint a tobbi kiemelheté modult, ezzel lecsokkenti az egység sulyat.

29



33. sz. utasitas:

A A

VIGYAZAT:

Ezen a terméken nincs tapvezérlé6 gomb. Sem a modularis kiszolgalok kikapcsolasa, sem a tapmodulok és a
B/K modulok eltavolitasa nem sziinteti meg a termék elektromos aramellatasat. Lehet, hogy a terméknek
tobb tapvezetéke is van. A termék aramellatasat csak ugy sziintetheti meg, ha az 6sszes tapvezetéket
kihuzza a taparamforrasbol.

34. sz. utasitas:

A A

VIGYAZAT:

Az elektromos aramiités elkeriilése érdekében:

* A berendezést képzett szervizszakember telepitse korlatozott hozzaférhetéségii helyen,
az informacioétechnolégiai berendezések biztonsagi kérdéseit taglalé NEC és IEC 60950-1 jeli
szabvany els6 kiadasaban leirtak szerint!

* Megfelel6en foldelt biztonsagi torpefesziiltségii (SELV) forrashoz csatlakoztassa a berendezést!
A biztonsagi torpefesziiltségii (SELV) forras olyan szekunder aramkor, amelyet Ggy terveztek,
hogy sem szabalyos lizem soran, sem egyszeres hiba esetén ne haladhassa meg a fesziiltség a
biztonsagos szintet (60 V egyenaram).

* A kiils6 vezetékbe épitsen be egy készen kaphaté, engedélyezett, névleges aramerésségii megszakitot!

* Keresse meg a leagaztatott aramkor talaramvédelméhez sziikséges megszakitasi aramértéket a termék
dokumentaciéjanak miiszaki adatai k6zott!

¢ Csak rézvezetdji kabeleket hasznaljon! Keresse meg a sziikséges vezetékatmérét a termék
dokumentaciéjanak miiszaki adatai k6zott!

* Keresse meg a sorkapocsléc vezetékrogzité csavarjainak meghiuizasahoz sziikséges forgatonyomaték
értékét a termék dokumentacidjanak miiszaki adatai k6zott!
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ltalian

Istruzione 31:

A A

PERICOLO

La corrente elettrica circolante nei cavi di alimentazione, telefonici e di comunicazione & pericolosa.
Per evitare scosse elettriche:

* Non collegare o scollegare alcun cavo né eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riconfigurazione di questo prodotto durante un temporale.

* Collegare tutti i cavi di alimentazione a un impianto di alimentazione correttamente collegato e messo
a terra.

» Collegare ad una fonte di alimentazione correttamente collegata qualsiasi apparecchiatura che verra
connessa a questo prodotto.

* Laddove possibile, utilizzare una sola mano per collegare o scollegare i cavi di segnale.

* Non accendere mai le apparecchiature in caso di incendio o in presenza di acqua o danni alla

struttura.

Scollegare i cavi di alimentazione CA, di alimentazione CC, le connessioni di rete, i sistemi

di telecomunicazioni e i cavi seriali prima di aprire i coperchi dei dispositivi, a meno che non venga

indicato diversamente nelle procedure di installazione e configurazione.

* Prima di eseguire l'installazione, lo spostamento o I'apertura dei coperchi su questo prodotto e sui
relativi dispositivi, collegare e scollegare i cavi come descritto nella seguente tabella.

Per il collegamento: Per lo scollegamento:
1. Spegnere tutte le fonti di alimentazione del prodotto 1. Spegnere tutte le fonti di alimentazione del prodotto e delle
e delle apparecchiature ad esso collegate. apparecchiature ad esso collegate.
2. Collegare i cavi di segnale al prodotto.  Per sistemi CA, rimuovere tutti i cavi di alimentazione dalla
3. Collegare i cavi di alimentazione al prodotto. presa di alimentazione del telaio per interrompere
 Per sistemi CA, utilizzare gli ingressi delle apparecchiature. I'alimentazione nell'unita di distribuzione dell’alimentazione
 Per sistemi CC, verificare la corretta polarita di connessioni CA.
CCda-48V:RTNé+e CC-48V é-. Perlamessaaterra, <« Persistemi CC, scollegare I'impianto di alimentazione CC
utilizzare un connettore a due contatti di sicurezza. attraverso l'interruttore posto sul quadro o spegnendo
4. Collegare i cavi di segnale ad altri dispositivi. I'impianto stesso.
5. Collegare i cavi di alimentazione all'impianto. Quindi, rimuovere i cavi CC.
6. Accendere I'impianto di alimentazione. 2. Rimuovere i cavi di segnale dai connettori.

3. Rimuovere tutti i cavi dai dispositivi.

Istruzione 32:

A

ATTENZIONE:

Per evitare lesioni personali, prima di sollevare I'unita, rimuovere tutti i blade, i moduli di alimentazione e altri

moduli rimovibili per ridurre il peso.
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Istruzione 33:

A A

ATTENZIONE:

Questo prodotto non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento dell’alimentazione. Lo spegnimento dei blade o la
rimozione dei moduli di alimentazione e dei moduli /O non comporta lo scollegamento del prodotto dalla

fonte di alimentazione. Il prodotto potrebbe inoltre disporre di piu cavi di alimentazione. Per scollegare il prodotto

dalla fonte di alimentazione, assicurarsi che tutti i cavi di alimentazione siano scollegati dall’impianto.

Istruzione 34:

A A

ATTENZIONE:

Per ridurre il rischio di scosse elettriche o problemi di corrente:

¢ Questa apparecchiatura deve essere installata da personale di assistenza tecnica addestrato per lavorare

in un luogo con accesso limitato, secondo quanto definito dallo standard per la sicurezza delle

apparecchiature IT (Information Technology) NEC e IEC 60950-1, Prima edizione.

Collegare I'apparecchiatura a un impianto di alimentazione SELV (safety extra low voltage) con una

corretta messa a terra.

¢ Una alimentazione SELV & un circuito secondario progettato in modo che in condizioni normali e di singola
avaria non causino il superamento del livello di sicurezza della tensione (60 VCC).

¢ Incorporare nell’impianto elettrico di alimentazione dell’edificio un dispositivo di scollegamento facilmente
accessibile, di tipo approvato e correttamente dimensionato.

¢ Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione del prodotto per dimensionare il richiesto
interruttore, al fine di garantire la protezione di sovracorrente necessaria per il relativo circuito.

o Utilizzare solo cavi con conduttori in rame. Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione
del prodotto per dimensionare correttamente i cavi.

* Consultare le specifiche tecniche contenute nella documentazione del prodotto per individuare i valori
di coppia adeguati per per il serraggio delle viti dei terminali.
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Korean
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Statement 33:

A A
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Statement 34:
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Macedonian

WsjaBa 31:

OMNACHOCT

EnekTpuyHaTta cTpyja og HanoHcku, TenedoHCk/ 1 kabnv 3a KoMyHUKaLuuja e onacHa.

3a fa ce ogberHe enekTpuyeH yaap:

* He Bkny4yBajTe Unu ncknyyyeajte kabnm unm He BpLUETE MHCTanauuja,
ofpXKyBae, NN NpekoHuryprpare Ha 0BOj NPOM3BOA KOra MMa rnojaBa Ha enekTpuyHa Uckpa.

* [loBp3eTe rv cuTe kabnm 3a HamnojyBake Ha NPaBUITHO OXXUYEH U 3a3eMjeH U3BOP Ha HamojyBaHe

* BknyuyBajTe ja BO NpaBUITHO OXXMYEHM U3BOPU Ha HamnojyBake Cekoja ornpema Koja ke buae noepsaHa
Ha OBOj NPOU3BOA.

+ Kora e BO3MOXHO, 3a BKIydyBare Ha kabnute 3a curHan kopucteTe camo eHa paka.

* Hukorall He BKIyyyBajTe ja onpemara Kora MMa nojaBa Ha oraH, BoAa, U CTPYKTYPHO OLUTETYBaH-E.

* Wcknyyete rm kabnuTe 3a HaU3MEHNYHA, MPEXHUTE KOHEKLIMN,
TeNneKkoMyHVKaLMCKNTE CUCTEMM, N CePUCKMTE Kabnu npea OTBOpare Ha 3alWTUTHUTE Mackn Ha ypeaor,
OCBEH BO Crly4au Kora nocTojaTt TakBu MHCTPYKLMK BO NpoLedypuTe 3a uHcTanaumja n KoHpuryprpame

* BknydyBajTe rv 1 ncknyyyBsajTe ri kKabnute Kako LUTO e onuwaHo BO criegHata Tabena npu
MHCTanauwuja, NOMeCcTyBahe, UMM OTBOPakE Ha 3aluTUTHaTa Macka Ha ypegoT Wiv Ha NoBp3aHnTe
ypeouTe.

3a BKITyYyBarbe: 3a vcknydyBate:

1. WckryyeTe v cute n3Bopu Ha HanojyBarse 1 onpemata koja 1. Vickrnydyere rv cute 13BOpU Ha HamMojyBare 1 onpemMara Koja e

ke Buae npuknyyYeHa Ha ypeaoT. NpUKIyYyeHa Ha ypeaoT.

2. loBp3eTe rn curHanHuTe Kabnm Ha ypeaor. » 3a cucTemu Kou KopucTaT Han3mMeHn4Ha cTpyja,

3. lMNoBp3eTe r1 kabnuTe 3a HanojyBake Ha ypeaoT. oTCTpaHeTe MM cuTe kabnu 3a HanojyBakse of N3BOPOT

+ 3a cucTemm Kov KopucTaT Hau3MeHWYHa CTpyja, kopuctete 3a HenpeKnHaTo HarojyBame CO Hau3MeHn4Ha CTpyja.
COOBETHU MPUKITYHOLM Ha YPEaoT. » 3a cncTemMm Ko KopucTaT eJHoOHaco4Ha cTpyja ,

« 3a cuctemm Kom KopucTaT egHOHaco4Ha cTpyja, 0b6esbegete UCKIyyeTe M 3BopuTe Ha egHOHAco4Ha CTpyja Kaj
KopekTeH nonaputet of -48V 3a dc koHekuumTe: TabnaTa 3a ocurypyBarbe Unm Uckiy4eTe ro n3sopoT
RTN e +,a-48 V dc e -. 3a 3a3emjyBarbe kopuctete Ha HanojyBan-e
[ABOEH MpUKIy4oK 3apaan 6e3beqHocT. MoToa,oTCTpaHeTe rm KabnunTe 3a eAHOHACO4Ha CTpyja.

4. TMoBp3eTe 1 kabnute 3a curHan co Apyrute ypeau. 2. Wcknyyerte rv kabnute 3a curHan of, KOHeKTopuTe.

5. MoBp3eTe 1 kabnuTe 3a HanojyBake CO COOABETHUTE 13BOPU. 3. McknyyeTe rv cute kabnu of ypeauTe.
6. Bknyyete rv cute n3Bopu Ha HanojyBae.

UzjaBa 32:

3a na ce usberHar noBpeau, Npea Aa ro nogurHete Npou3BoAOT, TPrHeTe MM CUTe OCTPULIU,
MOAYINu 3a HamnojyBake U OCTaHaTUTe NOABWXHU MOAYNU 3a Aa ce HaMarnu TeXuHara.
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UsjaBa 33:

A A

BHUMAHMUE: OBoj npon3Bo HeMa Kon4e 3a KOHTPOJia Ha HanojyBaHeTo.
WcknyyyBaHeTo Ha ocTpULMTE UN BageHeTo Ha MoAyvTe 3a HarnojyBaHe

vnv Brnes/usnes He ro UCKIyyyBa enekTpUYHOTO Koro Bo npousBogoTt. McTo Taka,
OBOj NpoM3BOA MOXe Aa MMa noBeKe oA eAeH Kaben 3a HanojyBawe. 3a Aa ce
VCKITyYM NMPOTOKOT Ha eNneKTp1MYHa CTpyja, ocurypeTe ce geka cute kabnwm 3a
HanojyBake ce UCKITyYeHU 0f U3BOPOT 3a HanojyBakmse.

UsjaBa 34:

A A

BHUMAHMUE:
3a ga ce HaManu pU3MKOT Of, CTPYeH yaap:

38

OBaa onpema Mopa aa buae uHcTanupaHa of, oby4yeH cepBUCEH NepcoHan Ha fiokauumja
co orpaHu4eH npuctan Bo cornacHocT co NEC n IEC 60950-1, MpBo M3gaHue,
CraHpappor 3a be3begHocTt Ha UHopmaTryuka Onpema.

MoBp3eTe ja onpemaTta Ha NPONUCHO 3a3eMjeH M3BOpP Ha HM30kK HanoH (M3UHH).
NM3UHH e cekyHaapHO KOJO LUTO € AM3ajHUpaHO TaKa Aa BO HOpMariHU YCIOBU U
BO CIlyYaj Ha efHa rpeLlKa, HanoHOT He ro HaaMuHyBa 6e36egHocHOTO HMBO (60 V).
BknyyeTe ogo6peH ypea 3a UCKIyYyBale BO OXUUYYyBaH-€ETO.

Bugete ru cneuundpmkaummTe Bo AOKyMEHTaumjaTa 3a Npou3BoAoT 3a 6apaHMoT
pejTUHI Ha ocUrypyBayvoT 3a 3aluTuTa oA NperosieM HaroH.

Kopuctete camo 6akapHu npoBoaHuuu. Bugerte ru cneuudumkaummte Bo
OOKyMeHTaumMjaTa 3a Npou3BoAoT 3a 6bapaHaTa rofieMrMHa Ha XuuuTe.

BugeTe ru cneuuncpukaumuTe Bo AOKyMEHTaUumjaTa 3a Npou3BoAoT 3a 6apaHaTta
jaymHa Ha TepMUHanHuTe WTpacdoBNn.



Norwegian

Merknad 31:

A A

FARE

Slik unngar du fare for elektrisk stot:

Strom fra elektriske ledninger, telefonledninger og kommunikasjonskabler er farlig.

¢ Koble aldri kabler til eller fra i tordenvaer. Du ma heller ikke installere,
vedlikeholde eller konfigurere dette produktet pa nytt i tordenveer.
Koble alle stromledninger til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
Koble alt utstyr som skal tilkobles dette produktet, til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
e Bruk bare en hand sa sant det er mulig, nér du kobler signalkabler til eller fra.
Sla aldri pa noe utstyr nar det er tegn til brann-, vann- eller konstruksjonsskader.
Koble fra vekselstromledninger, likestromledninger, nettverkstilkoblinger,
telekommunikasjonssystemer og serielle kabler for du apner dekslene til enheten,
med mindre du far beskjed om noe annet i installerings- og konfigureringsprosedyren.
» Koble kabler til og fra slik det er beskrevet nedenfor, nar du installerer,

flytter eller apner deksler pa dette produktet eller pa tilkoblede enheter.

Koble til:

1. Sla AV alle stremkilder og alt utstyr som skal kobles
til dette produktet.

2. Koble signalkablene til produktet.

3. Koble strgmledningene til produktet.

* For vekselstramsystemer, bruk apparatinntakene.

* For likestromsystemer, sorg for riktig polaritet for -48 V
likestromtilkoblinger: RTN er + og -48 V dc er -. Jording
bor av sikkerhetsmessige grunner bruke en kabelsko
med to hull.

. Koble signalkablene til de andre enhetene.
. Koble stremledningene til stramkilden.
. Sla PA alle stremkilder.

[N RN

Koble fra:

1. Sla AV alle stremkilder og alt utstyr som er koblet
til dette produktet.
¢ For vekselstramsystemer fierner du alle stromledninger fra
chassisstikkontaktene for & stoppe stremtilferselen ved
vekselstreamdistribusjonsenheten.
* For likestramsystemer kobler du fra likestremkildene ved
bryterpanelet, eller ved & sla av stromkilden.
Fjern deretter likestremledningene.
2. Trekk ut signalkablene fra kontaktene.
3. Trekk ut alle kabler fra enhetene.

Merknad 32:

A

ADVARSEL:

For & unnga personskade og redusere vekten pa enheten, bor du ta ut alle bladene, strammodulene og
andre moduler som kan fjernes, for du lofter enheten.
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Merknad 33:

A A

ADVARSEL:

Dette produktet har ingen PA/AV-knapp. Selv om du slar av blader eller fijerner strammoduler og
I/lU-moduler, slar du ikke av strommen til produktet. Produktet kan dessuten ha mer enn en
stroamledning. Du fjerner strommen fra produktet ved a trekke ut alle stramledningene

fra stikkontakten.

Merknad 34:

AN

ADVARSEL:

Slik reduserer du faren for elektrisk stot og farlig spenning:

* Dette utstyret ma installeres av kvalifisert servicepersonale i et lokale med begrenset
adgang, i henhold til NEC og IEC 60950-1, forste utgave, Standard for sikkerhet for
IT-utstyr.

¢ Koble utstyret til en jordet kontakt med ekstra lav spenning (SELV).
En SELV-kilde er en sekundaerkrets som er konstruert slik at normale situasjoner og
enkeltstaende feilsituasjoner ikke forarsaker spenningsnivaer som overstiger et trygt niva
(60 V direkte strom).

¢ Monter en lett tilgjengelig, godkjent og riktig dimensjonert hovedbryter til den eksterne kablingen.

* Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til hovedsikring for sikringskursens
overspenningsbeskyttelse.

* Bruk bare kobberledning. Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til
ledningsstorrelse.

* Se spesifikasjonene i produktdokumentasjonen for krav til dreiemoment for skruene i
koblingspunktet.
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Polish

Instrukcja 31:

A A

NIEBEZPIECZENSTWO

Prad elektryczny, przeptywajacy przez kable zasilajace, telefoniczne i komunikacyjne,
stanowi zagrozenie.

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa porazenia pradem elektrycznym:

* Nie nalezy podtacza¢ ani odlacza¢ zadnych kabli, ani tez przeprowadza¢ instalacji,
konserwacji czy ponownej konfiguracji tego produktu podczas burzy z wytadowaniami
atmosferycznymi.

* Nalezy podtaczy¢ wszystkie kable zasilajace do prawidtowo okablowanego i uziemionego
zrodta zasilania.

* Nalezy podtaczy¢ wszystkie urzadzenia podiaczone do tego produktu do prawidtowo
okablowanych zrédet zasilania.

» Jesli to mozliwe, nalezy podlaczac i odlaczac kable sygnatowe jedna reka.

* Nigdy nie nalezy wtacza¢ urzadzen, jesli widoczne sa slady swiadczace o dziataniu ognia,
wody lub istnieniu uszkodzen konstrukcji.

» Jesli procedury instalacji i konfiguracji nie stanowig inaczej, to nalezy odtaczy¢ poditaczone
kable zasilajgce pradu przemiennego, zrédta zasilania pradem stalym, potaczenia sieciowe,
systemy telekomunikacyjne i kable szeregowe przed otwarciem obudowy urzadzenia.

* Podczas instalacji i przemieszczania tego produktu lub podiagczonych do niego urzadzen,
a takze podczas otwierania ich obudéw, kable nalezy podtaczaé i odtagcza¢ wedtug opisu
W ponizszej tabeli.

Aby podtaczy¢: Aby odiaczyé:

1. Wytacz wszystkie zrodta zasilania i urzadzenia, ktore maja 1. Wytacz wszystkie zrodta zasilania i urzadzenia, ktore sg
by¢ podtaczone do produktu. podtaczone do produktu.

2. Podtacz kable sygnatowe do produktu. * W przypadku systeméw zasilanych pradem przemiennym,

3. Podtacz kable zasilajace do produktu. odtacz wszystkie kable zasilajgce od gniazd zasilajacych

* W przypadku systemow zasilanych pradem przemiennym, w obudowie w celu odciecia zasilania od jednostki
wykorzystaj wtyczki urzgdzenia. rozdzielczej zasilania.

» W przypadku systemow zasilanych pradem statym, * W przypadku systemoéw zasilanych pradem statym, odtgcz
zapewnij poprawng biegunowosc¢ potaczen -48 V: zrédta zasilania na panelu wytgcznikéw lub wytacz zrodta
podtacz przewdd neutralny do + i przewdd -48 V do -. zasilania. Nastepnie odtacz kable zasilajace.

Nalezy uzy¢ wtyczki z prawidtowym uziemieniem. 2. Odtacz kable sygnatowe od ztaczy.
4. Podtacz kable sygnatowe do pozostatych urzadzen. 3. Odtacz wszystkie kable od urzadzen.

5. Podtacz kable zasilajgce do zrodet zasilania.
6. Wigcz wszystkie Zzrodta zasilania.

Instrukcja 32:

A

ZAGROZENIE:
Aby uniknaé¢ obrazen, nalezy wyja¢ wszystkie moduty przed podniesieniem jednostki w celu zmniejszenia jej wagi.
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Instrukcja 33:

A A

ZAGROZENIE:

Produktu nie wyposazono w przycisk sterowania zasilaniem. Wylaczenie serweréw modutowych
ani wyjecie modutéw zasilajacych i modutéw we/wy nie powoduje odtaczenia doptywu pradu
elektrycznego do produktu. Produkt moze by¢ ponadto wyposazony w kilka kabli zasilajacych.
Aby odiaczy¢ catkowicie zasilanie produktu, nalezy sie upewnic¢, ze wszystkie kable zasilajgce sa
odtgczone od zrédta zasilania.

Instrukcja 34:

A A

ZAGROZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym:

Urzadzenie to musi zosta¢ zainstalowane przez przeszkolonych pracownikéw serwisu w miejscu o
ograniczonym dostepie, zgodnie z warunkami okreslonymi w normie NEC and IEC 60950-1, First Edition,
The Standard for Safety of Information Technology Equipment.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do poprawnie uziemionego zrédta zasilania o bezpiecznie niskim napieciu
(safety extra low voltage - SELV).

Zrédiem zasilania SELV jest obwéd dodatkowy, zaprojektowany w taki sposéb, aby zaréwno w warunkach
normalnych, jak i w warunkach pojedynczego uszkodzenia napigcie nie przekraczato bezpiecznego poziomu
(60 V dla pradu statego).

Okablowanie musi zawiera¢ tatwo dostepne, zatwierdzone znamionowe urzadzenie rozlgczajace.
Dokumentacja produktu zawiera specyfikacje znamionowe wytacznika automatycznego wymagane do
zabezpieczenia gatezi obwodu przed przepieciem.

Nalezy korzysta¢ wylacznie z przewodéw miedzianych. Dokumentacja produktu zawiera specyfikacje
wymaganych wymiaréw przewodoéw.

Dokumentacja produktu zawiera specyfikacje wartosci momentu obrotowego wymagane dla wkretéw na
listwie potaczeniowej.
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Portuguese

Declaracao 31:

A A

PERIGO

A corrente eléctrica existente em cabos de alimentacao, de telefone
e de comunicacoes é perigosa.

Para evitar o risco de choques eléctricos:

* Nao ligue nem desligue quaisquer cabos, nem execute tarefas de instalacdao, manutencao
ou reconfiguracao deste produto durante uma trovoada.

¢ Ligue todos os cabos de alimentacao a fontes de alimentacao correctamente ligadas e com
a devida ligacao a terra.

e Ligue qualquer equipamento que pretenda ligar a este produto a fontes de alimentacéao
correctamente ligadas.

e Sempre que possivel, utilize apenas uma das maos para ligar ou desligar cabos de sinal.

* Nunca ligue a alimentacéao de qualquer equipamento em potenciais situacdes de incéndio,
inundacéao ou ocorréncia de danos estruturais.

¢ Desligue os cabos de alimentacéo ca, fontes de alimentacéo cc, ligacoes de rede, sistemas
de telecomunicacodes e cabos série ligados, antes de abrir as coberturas/tampas dos
dispositivos, salvo indicacao em contrario incluida em procedimentos de instalacao e de

configuracao.

 Ligue e desligue os cabos conforme descrito na tabela seguinte, sempre que instalar, mover
ou abrir as tampas/coberturas deste produto ou dispositivos a ele ligados.

Para ligar: Para desligar:

1. Desligue todas as fontes de alimentagao e equipamentos 1. Desligue todas as fontes de alimentacao e equipamentos

destinados a serem ligados a este produto. destinados a serem ligados a este produto.
2. Ligue os cabos de sinal ao produto. * Para sistemas com ca, desligue todos os cabos de
3. Ligue os cabos de alimentagéo ao produto. alimentacéao das tomadas eléctricas da estrutura para
* Para sistema com ca, utilize tomadas de interromper o fornecimento de corrente a unidade de
electrodoméstico. distribuicao de ca.
» Para sistemas com cc, verifique a existéncia da correcta * Para sistemas com cc, desligue as fontes de alimentagao
polaridade de -48 V cc das ligagdes: RTN corresponde a cc no painel de disjuntores ou desligando a fonte de
+ e -48V cc corresponde a -. A ligacao a terra devera usar alimentag&o. Em seguida, desligue os cabos.
um engate de dois orificios por motivos de seguranca. 2. Desligue os cabos de sinal dos respectivos conectores.
4. Ligue os cabos de sinal a outros dispositivos. 3. Desligue todos os cabos dos dispositivos.

5. Ligue os cabos de alimentagao a respectiva fonte.
6. Ligue todas as fontes de alimentagéo.

Declaracéo 32:

A

CUIDADO:
Para evitar les6es pessoais, antes de levantar a unidade, retire todas as laminas, médulos de
alimentacao e quaisquer outros modulos removiveis, de forma a reduzir o peso.
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Declaracao 33:

AN

CUIDADO:

Este produto nédo esta equipado com um interruptor de controlo da alimentacao. A interrupcao da
alimentacao das laminas ou a interrupcao da ligacao dos médulos de alimentacao e dos modulos de E/S
nao desliga o fornecimento de corrente eléctrica ao produto. O produto pode também ter varios cabos de
alimentacao. Para desligar totalmente a corrente eléctrica do produto, certifique-se de que todos os cabos
de alimentacéao sao desligados da respectiva fonte de alimentacao.

Declaracao 34:

AN

CUIDADO:
Para reduzir o risco de choque eléctrico ou situacoes de perigo relacionadas com electricidade:
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Este equipamento tem de ser instalado por pessoal técnico dos servigcos de assisténcia numa localizacao
de acesso restrito, conforme definido pela NEC e pela IEC 60950-1, Primeira Edicao, em The Standard for
Safety of Information Technology Equipment.

Ligue o equipamento a uma fonte de tensao extrema inferior de seguranca com a devida ligacao a terra.
Uma fonte de tensao extrema inferior de seguranca é um circuito secundario criado para que condic6es
normais de falha e de falha isolada nao originem o aumento das tens6es acima de um determinado nivel
de seguranca (corrente continua de 60 V).

Incorpore na instalacao eléctrica um dispositivo de interrupcao de corrente nominal e aprovado,
prontamente disponivel.

Consulte as especificacoes indicadas na documentacéao do produto para obter informacoes sobre a
tensao nominal requerida para o circuito de derivacéo para a respectiva protec¢ao contra sobrecargas
de corrente.

Utilize apenas condutores em cobre. Consulte as especificagcoes indicadas na documentacao do
produto para obter informacoes sobre o comprimento de fio requerido.

Consulte as especificacoes indicadas na documentacao do produto para obter informacoes sobre

os valores de aperto requeridos para os parafusos do terminal de ligacoes.



Russian

MonoxeHune 31:

OMNACHO

CywiecTByeT ONacHOCTb MOPaXXEHUS IIeKTPUIECKUM TOKOM OT CUJIOBbIX, TeNIe(OHHbIX U
KOMMYHUKAaLMOHHbIX Kabenei.
Bo nsb6exaHue nopaxeHusi TOKOM:

He npucoeauHsiiTe n He oTcoeauHsaliTe kabenu, a TakKXke He NPOU3BOAUNTE YCTAHOBKY,
o6cnyXuBaHue nunm nepekoHdurypuposaHue Nnpoaykra B0 BpeMs rpo3bl.

MoacoepuHanTe WHYPbI MUTAHUS K UCTOYHMKaAM NUTAHUS C NPaBUJIbHOW NOABOAKOW U
3a3eMJieHneM.

OOopyaoBaHue, NnoacoeauHAEeMoe K JaHHOMY NMPOoAyKTy, c/eayeT BKIIo4YaTb B UCTOYHUKN
NMUTaHUSA C NPaBUJIbHOM NOABOAKON.

Mo mepe BO3MOXHOCTU, OTCOEAUHSAS UM MPUCOEOUHAS CUrHanbHble Kabenun, ctrapaiTechb
AEeNCTBOBaTb OOHON PYKON.

He Bkntoyaiite o6opyaoBaHue, ecsiu OHO UMeeT NMoBpeXaeHus Moo cnenbl BO3ropaHns unv
rnonasLien BHYTPb BOAbI.

MpeXxpae 4yem OTKPbIBaTb KPbILLKU YCTPOWCTBA, OTCOEAVUHUTE LUHYPbI MUTAHUSA, UCTOYHUKN
NOCTOSIHHOIO TOKa, CeTeBble Kabenu, TeJIeKOMMYHUKALMOHHbIE CUCTEMbI U KaGenn
nocnepoBaTesibHbIX MOAKJIIOYEHUM (€C/N TOJIbKO B MHCTPYKLUSIX MO YCTAHOBKE U
KOHPUrypupoBaHUIO HE YKa3aHO UHOe).

YcTaHaBnvBas unm nepemeLlas NPoaykT n6Go npMcoeguHeHHble K HeMy YCTPOMCTBA, a TaKKe
OTKpbIBasA UX KPbILLUKW, OTCOEAUHANTE U NpucoeaunHaiiTe kabenu Tak, Kak OnMcaHo HUXe.

[N

Mpu noacoeaHeHun: Mpwu oTcoepmnHeHun:
1. BbIK/TIOYUTE BCe MCTOYHMKIM NUTaHNUst 1 06opyaoBaHme, 1. BbIKJTOYUTE Bce MCTOYHUKM NUTaHus n o6opyaoBaHme,
KOTOpble ByAyT NOACOEANHEHbI K 9TOMY NMPOAYKTY. KOTOpPbIE NOACOEANHEHbI K 3TOMY MPOAYKTY.
2. MopknioumTe curHanbHble kabenu K NPoAyKTY. + Jlns cMcTeM nepemMeHHOro Toka: U3BnekuTe pa3beMbl BCEX
3. MopknioymTe K NPOAYKTY LUHYPbI NMUTaHNS LLIHYPOB NMUTaHUS N3 COOTBETCTBYIOLLMX FHE3[, YTOObI
+ lns cMcteM nepemMeHHOro Toka Ucnosnb3yinTe MOMIHOCTbBIO OTK/IOYNUTL YCTPOCTBA OT UCTOYHMKA NEPEMEHHOIO
COOTBETCTBYIOLLIME FHe3a. TOKa.
+ [1ns cMcTemM NOCTOSIHHOrO TOKa MPOBEPbLTE MOJSIAPHOCTb + JAns cMcTeM NOCTOSIHHOIO TOKa: OTKOYMTE UCTOYHUKIN
NOAKIIOYEHVSA NOCTOAHHOMO HanpsixeHus -48 B: RTN - a1o “+7, MOCTOSIHHOr O TOKa Ha pacnpeaenuTeNnbHOM LWUTe Unu
a -48 B NOCTOSIHHOr0 HanpsiXkeHus - aTo “-”. [ins 3a3emneHunst BbIKJIIOYMTE NCTOYHUKM NMUTaHUs. [ocne aToro otcoeanHuTe
MCMNONb3yNTE HAKOHEYHWUK C ABYMS OTBEPCTUAMMU (13 LUHYPbI MUTaHNS.
coobpaxeHnin 6e3onacHoCcTn). 2. BblHbTe cUrHanbHble kabenu n3 pasbLemMoB.

. MNMoacoeanHuTe curHanbHble Kabenn K OCcTanbHbIM YCTPOMCTBAM. 3. OTcoeanHuTe Bce kabenm oT yCTPOIACTB.
. nO,D,COe,ElVIHVITe LUHYPbI MUTAHUSA K UCTOYHUKAM MUTaHUSA.
. BKITIOYNTE BCE MCTOYHUKM NNTAHUS.

MonoxeHue 32:

BHUMAHME:
Bo ns6exxaHue TpaBMbl, Nepes TeM Kak NogHMMaTb 3TO YCTPOMACTBO, AJiI YMEeHbLUEeHUs Beca
cHuMUTe C Hero Bce blade-moaynu, 6510ku NUTaHUA U Apyrme cbeMHble MOAYJIU.
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MonoxeHune 33:

A A

BHUMAHMUE:

B aTOoM npoaykTe HeT KHOMKU BbIKJIIOYeHUs NnuTaHus. Ecnu Bbl BbikiounTe blade-moaynu nnm cHumerte
G/I0KM NUTaHUA U MOAYNU BBOAA-BbIBOAA, TO NPOAYKT NO-NpeXHeMy 6yaeT noaknio4veH K cetu. Kpome
TOro, y Nnpoaykta MoXeT ObiTb HECKOJIbKO LUHYPOB NUTaHUS. YTOObl NOJIHOCTbLIO 06ECTOYNTb NPOAYKT,
npocneauTe 3a TeM, YTOObl BCE LUHYPbI MUTAHUS OblJIN OTCOEANHEHbI OT UCTOYHUKA NUTAHUS.

MonoxeHue 34:

BHUMAHME:
YT00bl YMEHBLUUTL PUCK MOPaAXEHUS SNIEKTPUYECKUM TOKOM UJIU TPABMbl OT BbIAENSAIOLLLEACS NP KOPOTKOM
3aMblKaHMU 3HEpPrun:

* 310 06OpyAOBaHUE [OJDKHO YCTaHABIMBaTbCA KBannpULMpoOBaHHbIM NePCOHANIOM B MOMELLEHMU C OFPaHUYEHHbIM
AOCTYNOM NMOCTOPOHHUX NUL, NO onpeaeneluio HaunoHanbHbIx anekTpuvyecknx Hopm u npaeun (NEC) CLUAun B
COOTBETCTBUM CO CTaHZapTamMmu 6e3onacHOCTU 06opyaoBaHua A UHPOPMAaLMOHHBbIX TeXHonoruii MexxgyHapoaHoii
anekTpuyeckoi komuccum (IEC) 60950-1, First Edition.

* MopkniouyaiiTe 060pyAOBaHME K NPABUJIbHO 3a3eMJIEHHOMY 6e30MacHOMY UCTOYHUKY TOKA HU3KOrO HanpsiXXeHus
(safety extra low voltage - SELV). UcTouHuk Toka SELV - 3T0 BTOpUYHas Lenb, CNPOeKTUPOBaHHAsA TakuM oOpa3om,
4TOObI NPU HOPMabHOI paboTe 1 OTAENbHbIX HEUCNPABHOCTSX HaNpPsXKeHue He NpeBbilano 6esonacHoro ypoeHs (60
BOJIbT MOCTOSSHHOI O TOKa).

* Bo BpeMeHHO 31eKTPONpPOBOAKE AOJDKEH ObiTh MPEAYCMOTPEH Ierko AOCTYMHbIA cepTUhULUPOBaHHbIA
BbIKJIIOYaTE b,

* Undopmaumio o TpeGoBaHUAX K BbIKJIIOHATENIO A1 3aLUTbhl OTBETBJ/IEHHO 3/1I€KTPONPOBOAKU OT NEPErpy30K
cMoTpuTe B cneundukaumax npoaykra.

* UcnonbayiiTe ToNbko MeaHble npoeoaa. UHpopmaumio o TpeboBaHMSAX K NPOBOAAM CMOTpUTE B cneumudukaumsax
npopykra.
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Slovak

Vyhlasenie 31:

A A

NEBEZPECENSTVO

Elektricky prad z napajacich, telefonnych a komunikaénych kablov je nebezpecény.

Aby ste predidli zasahu elektrickym prudom, dodrZujte nasledujuce pokyny:

* Nepripajajte a neodpajajte ziadne kable, nevykonavaijte instalaciu, udrzbu,
ani rekonfiguraciu tohto produktu po&as burky s bleskami.

* Napajacie kable pripajajte len k spravne zapojenému a uzemnenému zdroju napajania.

» VSetky zariadenia, ktoré budu k tomuto produktu pripojené, pripojte k spravne zapojenému
zdroju napajania.

» Ak je to mozné, pouzite na pripojenie alebo odpojenie signalovych kablov iba jednu ruku.

» Zariadenie nikdy nezapinajte, ak na fiom spozorujete stopy po ohni, vode alebo je poSkodené.

* AK nie je v ndvode na inStalaciu a konfiguraciu uvedené inak, pred otvaranim krytov
odpojte od zariadenia pripojené napajacie kable striedavého prudu, zdroje jednosmerného
prudu, sietové pripojenia, telekomunikacné systémy a sériové kable.

« Pri instalacii, presune alebo otvarani krytov tohto produktu alebo pripojenych
zariadeni kable pripajajte a odpajajte podla nasledujucej tabulky.

Pri pripajani postupuijte takto: Pri odpajani postupujte takto:

1. Vypnite vSetky zdroje napéjania a zariadenie, 1. Vypnite vSetky zdroje napdjania a zariadenia, ktoré chcete
ktoré chcete pripojit k tomuto produktu. pripojit k tomuto produktu.

2. Pripojte signalové kable k produktu. * Pre systémy napajané striedavym prudom odstrante vSetky

3. Pripojte napdjacie kable k produktu. napajacie kable z konektorov zariadenia, aby ste

* Pre systémy so striedavym pridom pouZite konektory zariadenia. prerusili dodavku elektrickej energie do zdroja.

* Pre systémy s jednosmernym pridom zaistite spravnu polaritu -48 V * Pre systémy napajané jednosmernym pradom odpojte
pripojeni: RTN je + a -48 V je -. Uzemnenie by malo kvoli zdroje jednosmerného prudu na paneli s vypinaémi
bezpecnosti pouzivat koncovku s dvoma otvormi. alebo vypnutim zdroja nap4jania.

4. Pripojte signalové kable k dalSim zariadeniam. Nasledne odstrarite kable jednosmerného prudu.
5. Pripojte napajacie kable k zdrojom napéjania. 2. Odpojte signalové kable z konektorov.
6. Zapnite vSetky zdroje napéjania. 3. Odpojte vSetky kable zo zariadeni.

Vyhlasenie 32:

A

VYSTRAHA:
Aby ste zabranili zraneniu oséb, pred prenosom zariadenia z neho odstrarite
vSetky moduly Blade, napajacie moduly a d’alSie odstranitelné c¢asti.



Vyhlasenie 33:

A A

VYSTRAHA:

Na tomto produkte sa nenachadza vypinaé. Vypnutim modulov Blade alebo odstranenim

napajacich modulov a I/0 modulov neodpojite produkt od elektrickej siete. Tento produkt

moze mat’ viac ako iba jeden napajaci kabel. Ak chcete produkt tUplne odpojit’ od elektrického pruadu,
musite odpojit’ vSetky napajacie kable od zdroja napajania.

Vyhlasenie 34:

A A

VYSTRAHA:
Aby ste znizili riziko zasahu elektrickym pradom:
e Zariadenie musi byt nainstalované vyskolenym servisnym pracovnikom na mieste s obmedzenym
pristupom, ako je definované v norme NEC a IEC 60950-1, First Edition, The Standard for Safety
of Information Technology Equipment.
e Zariadenie pripojte k spravne uzemnenému zdroju nizkeho napatia (SELV).
Zdroj SELV je sekundarny okruh navrhnuty tak, aby normalne a jednoduché zlyhanie
neviedlo k zvySeniu napatia nad bezpeénu uroven (60 V jednosmerny prud).
* Do kabelaze pripojte jednoducho pristupné a schvalené prerusovacie zariadenie.
* V produktovej dokumentacii si pozrite Specifikacie vyzadované pre poistky ochrany
pobockového obvodu.
* Pouzivajte iba medené vodice. Pozadovany priemer kabla najdete v Specifikaciach v
produktovej dokumentacii.
* V Specifikaciach v produktovej dokumentacii najdete aj informacie o momentoch utiahnutia skrutiek
upeviujucich kable.
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Slovenian

Izjava 31:

A A

NEVARNOST

je nevaren.
Da se izognete nevarnosti elektricnega udara:

vzdrzevati ali rekonfigurirati ta izdelek.

Elektricni tok v napajalnih, telefonskih ali komunikacijskih kablih

* Med elektri€no nevihto ni dovoljeno vklapljati ali izklapljati kablov, ali name$¢ati,

» PovezZite vse napajalne kable na ustrezno oZi¢en in ozemljen vir napajanja.

* V/so opremo, ki bo povezana s tem izdelkom, povezite z ustrezno ozi¢enimi viri napajanja.

+ Ce je mogoge, z eno roko priklopite ali izklopite signalne kable.

+ Ce opazite ogenj, vodo ali zunanje poskodbe, opreme ne vklapljajte.

* |zklopite vse priklopljene napajalne kable za izmenicni tok in enosmerni tok, omrezne povezave,
telekomunikacijske sisteme ter serijske kable, preden odprete pokrov naprav, ¢e ni drugace zapisano
v navodilih za namestitvene in konfiguracijske postopke.

» Ko namescate, premikate ali odpirate pokrove na tem izdelku ali prikljuéenih napravah,
kable priklopite in izklopite po spodaj opisanem potopku.

Za vklop:

1. Izkljucite vse vire napajanja in opremo,
ki bo priklju€ena na ta izdelek.

2. Na izdelek prikljucite signalne kable.

3. Na izdelek prikljucite napajalne kable.

» Za sisteme z enosmerno napetostjo zagotovite
pravilno polariteto enosmernih povezav -48 V:
RTN je +in -48 V dc je -. Ozemljitev mora imeti iz
varnostnih razlogov uho z dvema luknjama.

4. Signalne kable prikljugite na ostale naprave.
5. Povezite napajalne kable z viri napajanja.
6. Vkljucite vse vire napajanja.

» Za sisteme z izmeni¢no napetostjo uporabite vti¢nice.

Za izklop:

1. Izklopite vse vire napajanja in opremo,
ki je priklju€ena na ta izdelek.
 Za sisteme z izmeni¢no napetostjo odstranite vse
napajalne kable iz vti¢nic ohiSja napajalnika,
da prekinete napajanje v distibucijski enoti
izmenic¢ne napetosti.
» Za sisteme z enosmerno napetostjo izkljucite vire enosmerne
napetosti na stikalni plo¢i ali izkljucite vir napajanja.
Nato odstranite kable enosmernega napajanja.
2. Odstranite signalne kable iz spojnikov.
3. Odstranite kable iz naprav.

Izjava 32:

A

OPOZORILO:

Da bi preprecili osebne poskodbe, pred dvigom enote odstranite vse rezine,
napajalne module in vse druge prenosne module, da zmanjSate tezo.
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Izjava 33:

A A

OPOZORILO:

Ta
na
im

izdelek nima gumba za nadzor napajanja. Z izklopom rezin in odstranitvijo
pajalnih modulov in V/l modulov ne prekinete napajanja izdelka. l1zdelek
a lahko tudi ve€ napajalnih kablov. Ce Zelite popolnoma prekiniti napajanje izdelka,

morajo biti vsi napajalni kabli izklju€eni iz izvora napajanja.

Izjava 34:

A A

OPOZORILO:
Postopki za zmanjSanje moznosti elektricnega Soka:

50

To opremo mora namestiti usposobljeno servisno osebje na mestu z omejenim dostopom,
kot to definirata NEC in prva izdaja IEC 60950-1 standarda za varnost opreme
informacijske tehnologije.

Opremo povezite s pravilno ozemljenim izvorom SELV (safety extra low voltage).
lzvor SELV je sekundarno vezje, oblikovano tako, da napetost zaradi obi¢ajnih in
posameznih stanj okvar ne preseze varne ravni (60 V neposrednega toka).
Pripravljeno, potrjeno in ocenjeno prekinitveno napravo spojite z vezjem polja.
Zahtevan razred varovalke za zas¢ito pred prenapetostjo v razmejitvenem tokokrogu
boste nasli v specifikacijah v dokumentaciji izdelka.

Uporabite samo prevodnike iz bakrenih zic. Potrebno velikost zZic boste nasli v
specifikacijah v dokumentaciji izdelka.

Zahtevane vrednosti vrtilnega momenta za vijake zi€nega terminala boste nasli v
specifikacijah v dokumentaciji izdelka.



Spanish

Declaracion 31:

A A

PELIGRO

La corriente eléctrica procedente de cables de alimentacion, teléfono y
comunicaciones es peligrosa.

Para evitar peligros de descargas:

No conecte ni desconecte ningun cable ni realice ninguna accidn de instalacion,
mantenimiento o reconfiguracion de este producto durante una tormenta eléctrica.
Conecte todos los cables de alimentacion a una toma de

alimentacion eléctrica debidamente cableada y conectada a tierra.

Conecte a fuentes de alimentacion debidamente cableadas cualquier equipo que vaya a
ahadirse a este producto.

Cuando sea posible, utilice inicamente una mano para conectar o desconectar los cables
de senal.

No encienda nunca ningun equipo si hay indicios de fuego, agua o dafos

estructurales.

Desconecte los cables de alimentacidon, fuentes de alimentacién, conexiones de red,
sistemas de telecomunicaciones, y cables serie antes de abrir las cubiertas del dispositivo,
a menos que se le indique lo contrario en los procedimientos de instalacion y configuracion.
Conecte y desconecte los cables tal como se describe en la siguiente tabla cuando instale,
mueva o abra las cubiertas de este producto o de los dispositivos conectados al mismo.

Para conectar: Para desconectar:

1.

2.
3.

[6)]

Desconecte todas las fuentes de alimentacién y equipos 1. Desconecte todas las fuentes de alimentacion y equipos

que vaya a incorporar a este producto. que vaya a incorporar a este producto.

Conecte los cables de sefial al producto. » Para sistemas ac, saque todos los cables de alimentacién

Conecte los cables de alimentacion al producto. de sus receptaculos del chasis para interrumpir el

» Para sistemas ac, utilice bocas de entrada. suministro de la unidad de distribucién de energia ac.

» Para sistemas dc, verifique la polaridad de las conexiones » Para sistemas dc, desconecte las fuentes de alimentacion
-48 Vdc: RTN es +y -48 Vdc es -. La conexion dc del panel interruptor apagando la fuente de
a tierra deberia tener una zapata de dos agujeros para alimentacién. A continuacion, saque los cables dc.
mayor seguridad. 2. Desconecte los cables de sefal de los conectores.

. Conecte los cables de sefal a los otros dispositivos. 3. Desconecte todos los cables de los dispositivos.

. Conecte los cables de alimentacién a sus fuentes.
. Conecte todas las fuentes de alimentacion.
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Declaracion 32:

A

PRECAUCION:
A fin de evitar lesiones personales, antes de levantar la unidad, extraiga todos los servidores
blade, médulos de alimentacion y otros moédulos extraibles para reducir el peso.

Declaracion 33:

A A

PRECAUCION:

Este producto no dispone de botén de desconexion eléctrica. La desconexidn de servidores blade
o la extraccion de médulos de alimentacion y de I/O no desconecta la corriente eléctrica del
producto. Este puede tener mas de un cable de alimentacion. Para eliminar la corriente eléctrica
del producto, asegurese de que todos los cables de alimentacion estén desconectados de la fuente
de alimentacion.

Declaracion 34:

A A

PRECAUCION:

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o peligros energéticos:

* Este equipo debera ser instalado por personal de servicio debidamente cualificado, en
una ubicacion de acceso restringido, segun lo especificado por los estandares de seguridad
NEC e IEC 60950-1, Primera edicion, Estandares de seguridad de los Equipos de tecnologia de
la informacion.

e Conecte el equipo a una fuente de energia de voltaje extra bajo de seguridad
(SELV) con toma de tierra. Una fuente de energia del tipo SELV es un circuito secundario
disenado para que en condiciones de fallo normales o sencillas no se produzcan subidas de
voltaje que excedan los niveles de seguridad (60 V de corriente continua).

¢ Incorpore un dispositivo de desconexion certificado de alta disponibilidad en el tendido de cables.

* Lea las especificaciones del tipo de interruptor necesario para la proteccidon contra sobrecargas
del circuito de bifurcaciéon en la documentacion del producto.

¢ Utilice inicamente conductores de cobre. Para el calibre del cable, lea las especificaciones en
la documentacion del producto.

¢ Para los valores del par de torsion de los tornillos terminadores de cableado, lea las
especificaciones de la documentacion del producto.
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Swedish

Varningsmeddelande 31:

A A

FARA

Elektrisk strom fran elkablar, telefonsladdar och kommunikationskablar kan vara farlig.

Undvik elektriska stotar:

» Koppla inte in eller ur nagra kablar och utfor inte installation, underhall eller omkonfigurering
av maskinvaran under askvader.

» Anslut alla elkablar till korrekt installerade och jordade kraftkallor.

 All utrustning som ska kopplas till maskinvaran maste vara ansluten till korrekt installerade
kraftkallor.

* Anvand om maijligt bara ena handen nar du kopplar in eller ur signalkablar.

« Sla aldrig pa strommen till utrustningen om det finns tecken pa brand- eller vattenskada eller
annan skada.

» Koppla bort vaxelstromskablar, likstrdmskallor, natverksanslutningar, telekomutrustning och seriella
kablar innan du 6ppnar kapan till nagon av enheterna, savida det inte uttryckligen star i installations-
eller konfigureringsanvisningarna att du ska gora pa annat satt.

» Koppla in och ur kablarna enligt tabellen nedan nar du installerar eller flyttar maskinvaran eller
Oppnar nagon kapa pa den eller pa nagon enhet som ar ansluten till den.

Ansluta: Koppla ur:
1. Sténg av alla kraftkallor och all utrustning som ska 1. Stang av alla kraftkallor och all utrustning som ar ansluten
anslutas till den har enheten. till den har enheten.
2. Anslut signalkablarna till enheten. » Vaxelstromsenheter: koppla bort alla elkablar fran chassits
3. Anslut elkablarna till enheten. elanslutningar fér avbrottsstrom vid distributionsenheten
» Vaxelstromsenheter: anvand respektive enhets for vaxelstrom.
elnatsanslutning. « Likstromsenheter: koppla bort likstromskallorna vid
« Likstdmsenheter: kontrollera att polariteten ar ratt for strombrytarpanelen eller genom att sténga av kraftkallan.
-48 V likstromsanslutningar: RTN ar + och -48 V likstrom Ta sedan bort likstrémskablarna.
ar -. Jordledningen bor av sakerhetsskal vara forsedd 2. Koppla bort signalkablarna fran respektive kontakter.
med en tvahalig anslutningsanordning. 3. Koppla bort alla kablar fran enheterna.
4. Anslut signalkablarna till 6vriga enheter.
5. Anslut elkablarna till respektive kraftkalla.
6. Sla pa strommen till alla kraftkallor.

Varningsmeddelande 32:

A

VARNING:

Om du ska lyfta enheten sa plocka forst ur alla serverkort, kraftaggregat och andra I6stagbara moduler

sa att den blir lattare att lyfta, annars kan du bli skadad.
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Varningsmeddelande 33:

A A

VARNING:

Den har enheten har ingen strombrytare. Om du stanger av systemkorten eller tar bort kraft- och
1/0-modulerna medfoér inte detta att strommen till enheten stings av. Enheten kan dessutom ha

flera elkablar. For att vara helt sdker pa att all strom till enheten ar bruten kopplar du bort alla
elkablar fran kraftkallan.

Varningsmeddelande 34:

A A

VARNING:
Minska risken for elektriska stotar och andra energirelaterade faror:
» Utrustningen skall installeras av utbildad servicepersonal i lokaler med begransat
tilltrade enligt definition i NEC och IEC 60950-1, First Edition, The Standard for
Safety of Information Technology Equipment.
¢ Anslut utrustningen till en ordentligt jordad SELV-stromkalla (safety extra low voltage).
En SELV-killa &r en sekundéarkrets som ar konstruerad sa att normala férhallanden eller enstaka
fel inte orsakar att spanningen 6verskrider en viss sidkerhetsniva (60 V likspéanning).
¢ Bygg in en lattillganglig, godkdnd och brytstromsspecificerad frankopplare i ledningsdragningen.
 Se specifikationerna i dokumentationen till maskinvaran betraffande vilken brytstrom automatsakringen
ska ha for att tjana som 6verbelastningsskydd at grenledningen.
¢ Anvand endast kopparledningar. Se specifikationerna i dokumentationen till maskinvaran betraffande
tradstorlekar.
» Se specifikationerna i dokumentationen till maskinvaran betraffande vridningsvarden for
ledningens terminatorskruvar.
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Turkish

Bildirim 31:

AN

TEHLIKE

Glg, telefon ve iletisim kablolarindaki elektrik akimi tehlikelidir.

Elektrik carpmasi tehlikesine karsi asagidaki 6nlemleri alin:

» Simsek, yildirnm gibi olaylarin gézlendigi hava kosullarinda
bu Grtindn higbir kablosunu takmayin ya da ¢ikarmayin ya da kurulug, bakim
ya da yeniden yapilandirma islemi gerceklestirmeyin.

» TUm gug¢ kablolarini dogru bicimde kablolanmis ve topraklanmis bir prize takin.

* Bu Uriine baglanacak tim donatilarin da dogru bigimde kablolanmis prizlere takilmasi gerekir.

* Uygun oldugunda, sinyal kablolarini takmak ya da ¢ikarmak igin tek elinizi kullanin.

+ Urliniin yakinlarinda ates, su ya da yapisal bir bozukluk sz konusu oldugunda donatiyi ¢calistirmayin

» Kurulug ya da yapilandirma yordamlarinda tersi belirtimedikge, aygit kapaklarini agmadan 6nce
takili olan ac gug¢ kablolarini, dc gu¢ kaynaklarini, ad baglantilarini, telekomunikasyon sistemlerini
ve dizisel kablolari ¢ikarin.

» Bu Uriinde ya da bagli aygitlarda kapaklari takma, degistirme ya da agma islemleri sirasinda
kablolari asagidaki tabloda ac¢iklandigi bicimde takin ve gikarin.

Takmak igin: Cikarmak igin:
1. Bu Urlne takilacak tum gu¢ kaynaklarini ve donatiyi 1. Bu Urlne takilacak tim gu¢ kaynaklarini ve donatiyi
KAPATIN. KAPATIN.
2. Sinyal kablolarini Griine takin.  ac sistemleri icin, ac gui¢ dagitim birimindeki glici kesmek
3. Gug kablolarini Grtne takin. icin tim gl¢ kablolarini gévdedeki gii¢ yuvalarindan
« ac sistemleri icin aygitlarin kablo girigini kulanin. cikarin.
* dc sistemleri icin -48 V dc baglantilarinda dogru « dc sistemleri icin, devre kesici panodaki dc gli¢c kaynaklarini
kutup degerini kullandiginizdan emin olun: cikarin ya da gug kaynagini kapatin.
RTN =+ ve -48 V dc = -. Toprak hattinda ise Daha sonra dc kablolarini ¢ikarin.
guvenlik igin iki delikli tel sonlandirici bulunmalidir. 2. Sinyal kablolarini baglaglardan ¢ikarin.
4. Sinyal kablolarini diger aygitlara takin. 3. Tum kablolar aygitlardan cikarin.
5. Gug kablolarini prizlere takin.
6. Tum gug kaynaklarini ACIN.
Bildirim 32:
DIKKAT:

Kigisel yaralanmalari 6nlemek igin, birimi kaldirmadan énce, agirhigi azaltmak
amaciyla tiim blade'leri, gli¢ modiillerini ve diger ¢ikarilabilir modiilleri ¢ikarin.



Bildirim 33:

A A

DIKKAT:

Bu iiriiniin agma/kapama diigmesi yoktur. Blade'leri kapatmak ya da gii¢ modiillerini ve G/C modiillerini
citkarmak, lriine gelen elektrik akimini kesmez. Uriiniin birden fazla gii¢ kablosu olabilir. Uriindeki tiim
elektrik akimini bosaltmak igin, tiim gii¢ kablolarinin gii¢ kaynagindan ¢ikarildigindan emin olun.

Bildirim 34:

A A

DIKKAT:

Elektrik garpmasi ya da enerji tehlikesi riskini azaltmak igin agsagidakilere dikkat edin:

* Bu donati, NEC and IEC 60950-1, First Edition, The Standard for Safety
of Information Technology Equipment adli yayinda agiklandidi bigcimde,
egitimli hizmet personeli tarafindan erisimi kisith alanlara kurulmalidir.

* Donatiy1 dogru bir bigimde topraklanmis bir SELV (safety extra low voltage; glivenlik
amagh ekstra diisuik voltajli) kaynagina takin.
SELV kaynagi, normal ve tek hata durumlarinda giivenli voltaj diizeyinin
(60 V dogrudan akim) asiimamasini saglamak amaciyla tasarlanmisg ikincil bir devredir.

* Kablolama alaninda, kullanima hazir onaylanmig ve uygun voltajli bir baglanti kesme
aygiti bulundurun.

* Sube devresindeki asiri akima kargi koruma saglamak i¢in gerekli olan devre kesici
degeri icin Uiriin belgelerindeki belirtimlere bakin.

* Yalnizca bakir tel iletkenler kullanin. Gerekli olan tel boyutu i¢in liriin belgelerindeki
belirtimlere bakin.

» Kablolamayi sonlandirici vidalara iligkin gerekli olan tork degerleri igin triin
belgelerindeki belirtimlere bakin.
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